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IB L A N C H E 

DE BOURBON, 

Koningin van Hifpanien , ' *~ 

J OF * - 4<r<f 

Stantvaftige Onnofelheyt, 

j Treur- Bly-eyndend Spel j 

DOOR 

PHILIPS THEODOOR TOLL. 

Vertoom op d ' Amfterdamfihe Schouwburg,. 




t'A MSTERDAM, 
SBy Z*y£rf/* , Boekverkooper op de Middel- 
dam, naaftdeVifchmarkt, 1669. 



INHOUD. 



^ Tantvaft' Onnofelhejt won heevigb aangevochten , 
Terwijl de toovery Don Fedroos min verraat , 
Eh 't vkeckiverwantjchap Vrouw Mary herrek in ftaat ; 

Doch wortgeftuyt : en 't Hof, bevrijt van d 'heigedrochten , 
Begroet haar luck^ftar door de duyflernijfen heen, 
Soo zegepraalt de Denght, hoe fel fy won beflrcèn. 

P. T. Toll; 
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OPDRACHT AAN MEVROUWE, 
MEVROUWE 

KATHARINA 

OPTIE, 

Gemalinne van den Hoogh- achtbaren Heere , 
MYN H£E RE 

CORNELIS WITSEN, 

Regerende Burger meefter en Raadt 
der Stede Amfterdam. 

Lanche de Bourbon, Doorluchte Vrouw, 1 
een Princes met fulcke gaaven vercierc , 
en door lbo deftige deugden aanfienlik , 
dat fy geen weergaa by haaren tijt ge- 
vonden heeft, komt hier op her tooneel, 
cn ontdoet haar glans en Majelteyt met lulck een luy- 
fter , dat Spanje uch geluckig acht onder de gehoor- 
faamheyt van foo een Koningin te ftaan : ly laat haar 
Edelmoedigheyt en ftantvafte geduld igheyt een yder 
ten wonder in d'ooren klincken : en hoe ftuurs (ïch 
het tegenloopende geval , tegens a'le haar voornemen 
kant , toont ly haar echter foo onbeweegelijk, als een 
irots in 't midden van de ongeftuyme baaren , die hoe- 
iwel de wint van alle kanten met groot gewelt op haar 
Ipitfen opftuyft, haar fteyle kruya niet te min even 

A 2 moe- 




Jm 
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moedig opfteekt , bewegende telckens foo wel de bc- 
tooverde ziel van haar Gemaal tot mededogentheyt , 
als ly aan d'andre kant een minnenijt in fijn boel ver- 
weckte. De uytfieekenthey t van deiè Vorftin , en de 
verfcheydenheyt van harts-togten die hier in woelen , 
hebben ray bewoogen , om die met een brandenden 
y ver in Nederduytie laarfèn , hoewel laag gefchoeyt , 
ten Schouwburgh te voeren : En om iemant uyt te 
vinden onder wiens befcherminge defê Princefie fich 
te fèeckerder voordrage , hebbe ick niet lang gear- 
beyt 5 want de deugden die in Blanche vergaderen,en 
haar in achtbaarheyt uytmuntende maacken , moet 
al de werelt met my , Doorluchte Vrouwe , in U Ed. 
oock prijlèn ; en lèecker fy vertoonen fich fbo klaar , 
dat ten waare ick die erkende , defelve my van groote 
ondanckbaarheyt overtuygen louden. Ick hebbe fbo 
meenigmaal U Ed. blaackenden y ver foo tot allerley 
vrye konften , als oock byfbnder tot defe gefpeurt, 
dat ick vaack verwondert en opgetoogen ftaan bleet , 
over fiilcke een ontmoetinge : Indien ick daar- en- bo- 
ven foo veele weldaden en beleeft heden , welckeick 
doorgaans t'uwen huyfè , lbo lange my de Amftel- 
damfche Sang-godinnen in haar vergadering ver- 
maackt en onderwefèn hebben, foude optellen,onder- 
winde ick my een faack van te grooten gewichte. 
Ick fal dan alleen dit hopen, Doorluchte Vrouwe, dat 
U Ed. fal gelieven dele mijne tweede oeffeninge , 
met een gelijcke gunfte en genegentheyt aan te ne- 
men, als^het UEd. opgedraagen wort: ick beken 
gaarne dat die gene die laacken van grooten gewicht 
en waardye aan iemant toe-eygenen , fich inbeelden 
grooter danck te fulleu behaalen , als die gene die 

fich 
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5 ich ftucken van foo gering belang fchaamen aan foo 
j loog-verhevene zielen op te draagen : Edoch ick 
iiien daar af verfèeckert, dat U Ed. befcheydenheyt te 
* poot is, om mijn gifte, ten teecken van danckb're 
.J «lichtbewyfing ten voorfchijn gebracht , af te wij/en, 
:n te verfmaaden ; en bcelde my lèlven niet minder in 
jian U Ed. verftant en wijsheyt, die deiê gifte niet 
|iaar haare waardigheyt , maar na degenegene danck- 
! >aarheyt des gevers oordeelen fal ; want wat baat het 
\£ men koftelijcke en dierbare juweelen en fchenc- 
laadjen iemant aanbiedt , als het hart des genen , die 
aanbiedt , met een opgefmuckte vrientfchap en 
bhijn-gunft te voorfchijn komt , en onder foo blaac- 
cnd een fchijn , een koele genegentheyt verbergt ? 
rat hindert daar-en-tegen een oprechte drift , lbo 
en betoninge, die hoe langer iy doorfocht wort, 
:»o veel te meer uytmunt ? 't is waar, een fchoone 
'lians recommandeert de Deugt beft, maardefèlve 
'ronckt niet te min , en flickert door damp en nevel , . 
hoon fy in een flecht gewaat verfchijnt. Indien 
r Ed. dan, Doorluchte Vrouwe, defè geringe plicht- 
;wijfingen , met uwe gunft beftraalt , en danckbaar 
invaart , fal ick daar door te meer aangemoedigt 
orden, om vorders in alle mijne oefTeningen te too- 
rn, dat ick met der daat ben, en blijve , 

Doorluchte Vrouwe , 
U Ei 

aller-ootmoedigften dienaar 

«i.Decemb. n _ 

1662. 1 hilips Theodoor Toll. 




Op het Spel van 

BLANCHE de BOU 

De Stantvaftige Onnozelheit, 

Gerymt door 

PHILIP THEODOOR TOL. 

IN d'ongemeten zee der Liefde gnan de baaren 
Veel ong^ftuymiger, als in de holle fchoot 
Der bruyflende Oceaan j haar dreigende gevaaren 
Zijn zoo onte'baar als haar golven, fel en groot. 
Maareven als de Zon, na nevelen en dampen , 

Haar kruyn veel fchoncr beurt uyt Thetis brakke vloet , 
Zoftreeftd'eerwaarde Deugt haar hoofr,door alle rampen. 

Ben deugdelik gemoet boud' altijt goede moet 
t)it blijkt in Blanthe klaar, die volle negen jaren 

Wierd' vandeSpaanfcheKroon,aan wien zy was verlooft, 
In hechtenis g'zet. ö voorbeelt der Barbaren ! 

Daar 't hooft Ipeelt d'onderdaan heeft d'onderdaan geen 
hooft. 

'Maria deed zün trouw en liefde fchipbreuk lijden , 

0 hatelijke klip ! op haar onkuyfche min ; 
Zo, dat hy eer en ecdr gelijk zette aan een zijde , 

En die zijn hert en zin verheelde uyt hert en zin 
Maar ^onderdrukte Deugd, hoe hard zy werd beftreden 

Mishandelt en geboeyt, bezwijkt nier.maar houdt ltant 
Tot datz' haar zeiven ziet in vryheit en in vrede , 

En al haar vyanden verflagen in het zand. 
Stantvaftc omozelheit werd' end'ling hier verheven ; 

1 ichtvaardge Ontugtigheit valt in baar eigen zwaardt. 
Lof zy de Tolk en Tol die Liefd' haar tol komt geven. 

Die d'£er haar eer bewaart is dubbelde eere waardt. 

P. DUBBEL S 
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INHOUD. 



BLanche de Bourbon , Sufter van Karei , Franfe Koning , 
won aan Don Pedro, Koning van Spanje ,ten huwelijcl^ 
gegeven, die op een Marte , Primes van Padtllje , verflingert 
zijnde , fijn echte bedt-genoot verfchopt , en in gevanckenijfc 
(mijt : waar uyt fy na negen jaar fittens , (oo op haar als 
Leonoars voorbede, verloft wart , en in geboort quam, om dim 
fehen dagh gekroont te worden , ten waar fy door tovayc 
van Ferdmand , die haar gordel , welcke het befte trou-pant 
was , dat den Koning van Blanche had ,foo befwoer , dat d& 
Koning fijn Blanche Jien of luchten moeke , verdreven wiert , 
en plotjelingin gevaar des doodt s gebracht : doch terwijl dc 
vleeckzverwanten Maria en Ferdinando defe geluckige uyt- 
komft bedancken , wort de toverye door Diego en Rodrigo 
ontdeckt , en kpmt Ferdinandt op heeter daat van Rodrigoot 
ham , en Maria ftracks door haar ejgen om : en Blanche , 
die de Konino op Mariaas aanhouden vergift had toegefon- 
den , wierdïvan Prins Hendrick , en de Slot-wacht , daar 
van bevrijt ; kierende alfoo met zegepraal ten gewijde troon , 
en vervullende heel Spanje met vreugde* 



PER* 



personaadjen, 



Blanche de Bourbon, Koninginne van Hi/panien. 
Don Pedro, Koning van Hhpanien. 
Leonora, d'oude Koninginne, moeder van Don Pedro. 
Prins Hendrick^y broeder van den Koning. 
Pipin , Hertogh van Narbone , Ambafladeur van 
Vranckrijck. 

'Maria, Princefle van Padillje, gelieft van Don Pedro. 
Jfabeüa van Toledo, Staat-juffrou van Blanche. 
Don Aionfo de la Cerda, 

Don Eflevan de la Cueva , Gouverneur van Medina 
Sidonia. 

Don Ferdinandt, groot Kamer-heer van den Koning. 

Gonfale, Pagie van Ferdinand. 

Oclavio, Pagie van Alonfb. 

Diego, Broeder van Don Eftevan. 

Cujman, dienaar van Maria. 

Rodrigo, Capiteyn van de Lijfwacht. 

Stomnie>ï fiwcht - 
■ <3 Pages. 

Het tooneel is in een faal van Medina 
Sidonia. 



B L A N- 
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3 L A N C H E 

DE BOURBON. 




EERSTE BEDRYF. 
Eerfte Uitkomft. 

Prins Hendrük, Hertogh vxn Narbonei 

Cbijnt dat fijn Majcfteyt met beere- 

fog gevoed , 
In 't woefte Thracia een beeftelijcke 
gloet 

Van Leeuw of Tijgerin met luft heeft 
ingefoogen , 
Of in een beefteparck fijn alverdervend* oogen 
Vermaackt heeft in 't geficht van woede menfchen 
moort , 

Of op den Caucafus, of d'ongaftvryen oort 
Van Scythien, fijn hart gebaackert heeft, in 't fchennen 
Van burgerbloer, gewoon fijn wagenjuck te mennen , 
En 't renparck dicht befaay t met Jjjcken, of dat hy 
D'altaargeheymenis in d'opperheerfchappy 

Van VorftBufyrdoorfach: die wen hy 't bloetderga- 
ften, 

Op 't altaar van Jupijn, met 't Priefterdom verbraften , 
De Godthey t heel verftoort, weêr waande door die foen 
En offerwichlary godtvruchtig te voldoen : 
Hoe is u hart mijn Broêr foo verd vervreemd van "t 
minnen , 

Dat ghy de fchoone glans van uwe Koninginnc 
Ontluyftert in een poel vol dicke duyfternis, 
Daar fy helaas berooft van fon- en dag-licht is. 
Gedooght ghy dat een ziel foo vol bevallickheeden 

A S Gekluy- 
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10 



BLANCHE DE BOURBON 



fchoonhey t fiet vertreeden 
En uytgemergelt door verdriet en vuyle ftanck : 
Schoon gy mijn Broeder fijt, ick moet in dit bedwanck 
Uhaaten: ach! Vorftin die nu fiots negen jaaren 
U Koning noch het licht noyt hebt gefien, hoe gaaren 
Sag ick u teere hant ontboeyt, u ziel bevrijt 3 
'k Sweer dat u ongeluck my 't ingewant dootbijt. 
Hxrtogh. Elck Pal fijn tiranny loo wreet en fel verfoeyen , 
Die hy noch niet voldaan geftadig aan doet groeyen , 
En uytbraackt op de borft van Spanjes Koningin, 
Sijn hatt is harder als een zee-klip. klacht of min 
Van Broêr of Moeder of van onfe Rijx- gefanten , 
Verduuren hem, wat rots fou fich daar tegens kanten. 
Trim, Geen zee-klip afgebeelt in 's Konings woefte hart , 
Is d'oorlaack van die ronvv en Blanches fwaare fmatt , 
Maar 't is Mariaas lift die hem in min doet braaden , 
En ftaa» vol jaloufy tot Blanches doot durft raaden , 
't Geenty heel liftighlijck befteeckt, wijls' ondervint » 
Dat hy fachtmoedig is, en haar met fmart bemint , 
Soo kecren op haar wil de goud' in ys're tijden, 
't Is wonder dat een Ziel, foo groots als fijn, kan lijden 
Dat foo een toveres het Koningrijck beftiert , 
Dat fy als Koningin ontfien worten geviert , 
En fchoon al 't volck dit fiet, fy veynfen en flatteeren 
Maria om haar gunft : d'Ambaffadeurs en Heeren 
Gelbnden van alom vertrecken on^ehoort. 
Bertooh. 'k Voorfie dat onfe val haaft ftaan fal m geboort, 
Dewijl de trotle macht van Vranckrijck en Bntanje 
Vol wraak- ïuft, met malkaar de lantgrens van Hiipanje 
Verwoeften : en He Graaf la Marche ftaat gereet 
Ten Oorlog met fijn heyr, dit is hetgeen ick weet ; 
Verkond fchapt door 't bevel mijns Konings al reys 
vaardich. 

ftws. De dappre Carel toont dat hy meer lof is waatdicn 
En edelmoediger als mijn ontaardde broer , 
Maar mits ons noyt gewek van Vorften wedervoer 
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Treur- Uy-eynAend Spél. i x 

Of 't was vergeefs, vermoede ick dat u leger- machten 
Den Spaanfchen Standaart- Leeuw onmogelijck ver* 
krachten , 

Al qua'm de grootfte macht ter werelt oy t vermaart , 
Sijn fiere kruys- vlag is voor geen gewelt vervaart , 
Soo Deugt hem niet beweegt , geen Koning fal hem 
dwingen. 

Hartogh. Sints dat de Koningin uyt Vranckrijck herwaart s 
ginge, 

Met al haar ftoet, genoot fy oy t de minfte vreucht , 
Hoewel d'Ambafladeurs ons fwoeren dat haar deuchr , 
En aangenaame glans den Konine foo bewoogen , 
Dat hy niet leven kon als onder Blanches oogen : 
Soo dat wy voor 't verbont een Oorlogs onweer fienJ 
Prins, 't Is waar, hy kon de min van Blinche noyt ontvlïên, 
Hy knielde voor haar beek , en offerd' aan haar deuch- 
den , 

En fchoonheyt noyt gefien , fijn kroon , fijn min , fijn 
vreuchde : 

Hy noemd' haar fijn Godin.en wiert als fiieeuw verteert, 
Door 'c ftraalend minnevier van die Vorftin verbeert. 
Ick heb hem menichmaal verraft in fijn gebeden , 
Die hyral offerende aan haar Alraar-beelt dede : 
Maar doen Princes Mary hem door haar liflicheyt 
En opgepronckte min had in het net geley t , 
Verhuyfde fijne min van Blanche naar Marye , 
Die wiert fijn vreught genoemt , en d 'uytkomft voor fijn 
lyen , 

En die onfuy vre brant verwon fijn eerfte min : 
Na dat de hof-ftoet nu de Spaanfche Koningin 
Begroette vol Triomf op haren Zege-waagen , 
Sach elck een Majefteyt op 't heerlijckft voorgedraa- 

En ftraalen uyt 't geficht van haar d onnofelhey t , 
De fuyvre deught al-om befchaduwt, en beleyt 
Met d'aangenaame glans van haar bevalligheeden* 

Men 



ït BLANCHE DE BOURBON, 
Men fag noyt dageraat ter kim af voorrgereeden 
Op root fchar-laakcn gloor foo heerlijck voorgedaan , 
Als doen men Blanche fach voor Pedroos hof-fchaat 
gaan , 

Wen \ purperkaackenblos 't geen uyt haar aanficht 
draalde 

Mijn Broers vervloeckte min met grooter gunft be- 
taalde : 

1 ")oen fy als Rijx- voogdes door 't hu welijck verknocht 
E5y s Konings veynfery een fuy vre liefde brocht. 
Har,*. Die vreugt was al te kort , en qualijck waart te noe^ 
men. 

Pr/;;.*. Strax naar de Lente tijt vergaan de fchoonfte bloe- 
men , 

D en Koning als gy weet verliet haar, en begaf 
Sii:h naar Montalvo daar Mary in hem tot ftraf 
Va n ons, een feilen haat tot Blanches min dec groeyen : 
Waar op hy haar verliet, en kluiftren dec met boeyen 
Die ons en Spanje aan 't hart verdrieten, hy liet haar 
Eer.ft naar Sivilien vervoeren, en van daar 
Stra x naar Medina toe, men luifterde naa traanen 
Noch klacht waar door fy hem vergeefs fochraante 
maanen , 

Tot dat het volck, bedroeft om haar ellend en fmart , 
Oproerich opftuyfr, en den Vorft in forg verwart , 
En doen verviel fy 't meeft in s Konings ongenaaden , 
Hy Het haar heel berooft van bly en feeft-«>ewaaden , 
Befluyten in een kuyl, en dreyghden de Princes 
Te trouwen als fijn Bruyt en Spanies Rijx- Voogdes, 
Voor Koninglijcke pracht die fy met vreugt verwach- 
ten , 

Verdijt fy nu haar tijt in naar en donckre nachten , 
Haar poes'le hant wel eer met paarelen vereert , 
Wort nu dóór 't fwaar gewicht der boejens heel ver- 
teert , 

Sy blijft nochtans in ramp volfhndig, nu veel jaaren • 

Men 



^ ■ mm mm M^Mfl HtfMMMM 
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" treur-Uy-tyndtnd Spel. 
Men fiet d'onnoofelen het wreetfte wedervaaren : 
Na 't by de Goden al voor uy t beflooten leyt. 
Hartog.Mijn Prins hy boeyt met haar de loutr' onnofelheyt. 
Prins. Des Konings Moeder naackt bedroeft en heel be- 
kaden. 

Hart, lek vrees het is mifluckt 't geen by ons was beraaden. 
Tweede Uyt-komft. 

Leonoor, Prins Hendrick, Hertog van Narbone, 

MYn Soon, ick kom aan u het geen my wedervoer 
Vernaaien, ick bevont den Koning uwen Broêr , 
S waarmoedig en verwart in woelende gedachten : 
Hierom vertoefden ick, dewijl wy móeten wachten 
Op d'uy t-komft van een ftuck lbo wichtig, met beleyt : 
't Voorletn bedrijf vervoert den Vorft tot toornigheyt, 

Hertog van Narbone. 
Op dat den Koning ons niet raafende genaacke , 
Venreckenwy: Me-vrouw (dat wenfehte Vranckrijck) 
raacke 

Den Koning foo aan 't hart, dat hy fijn eerfte min , 
Hervatte tot behoudt der droevige Vorftin. 
Sy lieunt op u, en hoopt, dat uwe voor-beê 't woeden 
Van 't onweer en haar doot, en jammer kan verhoeden. 

Leonoor, 'k Sal 't al bevorderen 't geen dienftiglik kan fijn , 
Tot lofllng der Princes, en mindring van u pijn. 

Prins, Hoe gy alleen Ms* vrouw. 

£< tt r u Ick kan hem niet bewegen , 

len fy den Hemel ons met hulp en raat bejegen. 



A 



Darde Uyt-komft. 

Don Pedro, Alonfo. Leonoor. 

Lonfo gaa volvoer 't geen ick u heb gefègt , 
Vertoeft niet. 



Lion, 
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i4 BLANCHE DE BOURBON 



Leen 



't Schijnt dat hem fijn raferny bevecht 



Hy fucht en is ontftelt, en raaskalt heel verbolgen 
Terwijl hy my niet liet, fal ick hem foetjes volgen. 
Tedro. Ach bange ftrijc die my foo pynigt en ontftelt , 
En nu tot lief.Je treckt, dan weder tot gewelf. 
Hoe woedt gy dus ? helaas ! hoe worft'Ien mijn gedach- 
ten ? 

Ick ben ten ende raats/k en kan geen uytkomft wachten. 
De reen vervolgt mijn ziel, en wijft mijn ontrouw aan 5 
Marias min kan noyt uyt mijn gedachten gaan j 
En Blanche dwingt my weer , om oock op haar te denc- 
ken, 

In d'eerfte is al mijn vreugt , dees komt die vreugt weêr 
krencken 

Door minne-vlam, waar door fy mijreziel ontfteeckt , 
Hoe glanfig is die kim daar de(e Ion door breeckt : 
Hoe flonckert Blanche met foo veel aanminnigheden , 
't Is wonder dat ick haar niet daag'lijcks aangebeeden , 
En voor dat fchoone autaar van liefde heb geknielt , 
Die door haar foet geficht de ft arekfte ziel ontzielt, 
't Schijnt dat de reeden felfs mijn geeft weer op komt 
wecken , 

Haar lonckende oogjes, en die foete minne- trecken , 
Waar mee Natuur in haar bevallig aanfigt fpeelt , 
En haar ftantvafte ziel in 't lijden afgebeek ; 
Verwijten my de fchult van duytgeftaan ellenden , 
Sy blufcht d'onkuyfche vlam, en doet het toorts-hcht 
enden , 

't Geen met een valfche glans mijn bruylofs-koets be- 
fcheen , 

Ick groet het licht 't geen door die neveldampen heen , 
My zege-praaiende met klaarheyt op doet waacken , 
*k Ontilaa die boeyens, hoe ? ick kan die bant niet flaac- 
ken , 

'k Ben ongevoelick en weerfpannig tegeris 't licht , 

'r Geen ick verbannen raoct fchoon 't ftraak in mijn ge- 

• fichu ***** 



■■■■■■■ 
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Treur- bly-eyndend Spd, i f 

ieonoor. Nuishettijt. MijnVorft, dien d'Hemel mint en 
zeegent , 

Wat 's d 'oorfaack dat gy my bedroeft en naar bejee- 
gent , 

Wat fucht gy ? fpreeck. hoe is 't ? wat onluft maackt die 
rouw ? 

Wy fijn alleen : ay fpreeckt. 
\Pedro. Vergeeft het my, Mevrouw, 

lek fag u niet. Lem, Mijn Soon ontftellen u die faacken , 
Die 't heyl van 't Koningrijck , of Staat van Spanje raac- 
ken? 

Ay ! openbaart het doch u Moeder, die u hart 
Verlichten fal van vrees, en u verborgen fmart. 
9 edro. Ick fal op u verfoeck mijn pijn dan openbaaren , 
En gy verwonder u om 't fchricklijck wedervaaren. 
Gedoog doch dat de fchaamt u blcecke kaacken verv', 
Dat geen barmhertighcyt, of liefde in u verfterv' , 
Helaas ! ick ben niet meer dien ick wel placht te wefèn , 
Ick ben die Koning niet, die Spanjen eer in vreefe , 
v» En d'heele weerelt in 't oncfach betoomen kon , 
lek ben Don Pedro niet, die, daar de wefter Son 
In 't pekelfchuym verfinckt, mijnnaamgeiucht deêklinc- 
ken, 

Die door heel Tndien fijn borftgeweer deê blincken ; 
En daar de gulde fon de foute ba aren klooft , 
Mijn naam heeft opgepronckt , en 's weerelts naam ver- 
dooft ; 

Wiens eergerucht foo trots^ op d'uytgebreyde vleug'len 
Der fnelgewieckte Faam, die nütnant kan beteug'len , 
Tot aan den hemel toe vermaart wiert, 'k was wel eer 
Dien fleren Oorlogs-helt, maar nu helaas ! niet meer ; 
*k Ben nu dien wreeden, dien uitfinnigen, dien dollen , 
Die foo verduivelt door een geelt geraackte op 't hollen, 
En fporeloos van heyl en welvaart ben misleyt. 
Mijn ongeval is my van raaf noch kray voorfeyt , 
Noch door het nachtgefchreeuw van eenen Uyl befchoo* 
ren , Qocfc 
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16 BLANCHE Dl BOURBON; 
Oock quam my hier defchim van Vader noyt te voc 
ren , 

Tot fpelling van mijn doot : O neen, mijn Vader ruft 
Om defe reden mis ick noch vermaack noch luft ; 
Maar 't is berouw van 'c geen ick Blanche deê gevoelen 
Dit pynigt my ter doot, en dat rraijn finnen woelen 
In dolle rafèrny, en eeuw'ge pijn : en fchoon 
lek duyfèntmaal vergaa, 't ontfier my noch tc doön : 
'k Voel in dees ogenblick mijn ingewant doorknaagen , 
JEn porren om de haat tot Blanche te verjaagen , 
't Sy waar ick oock mijn oog of finnen keer of leen , 
Soo fpeelt haar ichoone geeft door nnijn gedachten heen 
oy quam fich deefe nacht noch voor mijn koets ont« 
decken , 

En my met haare ftem en filte traanen wecken , 
En fchecn my doen, ó fchrick ! bcmoi ft en vuyl bekladt ; 
Als of men haar gewont en bloedig hailt befpadt : 
Van die tijt volght fy my en doet my vteeflijck becven , 
S.oo dat ick eeuvvich fchijn in 't nachtgefpoock teleeven. 
Leomwr. Helaas ! u pijn die raackt my levendïg aan 't hart , 
Iel: fmclt van droef heyt weg in 't aanfien van u Imart , 
üo«o 'k echter fonder vrees mijn hart eens uyt mach 
klagen , 

Of foo t een Moeder voeght haar kind ren voor tc 
dragen 

*t Geen raatfaam is, wel aan, gedoog dan dat'k u fchant 
Ontdecke, en d'oorfaack die de ruft uyt Spanje bant , 
Gy die als Opper- Vorft foo veel on winb re Rijcken 
En foo veel Koningen hebt voor u macht doen wijeken , 
Die wen u dapp're vuyft ten oorlog wiert gedaacht , 
De grootfte Leegers hebt ten borft weer uytgejaacht , 
Die ftaag met zege-praal u dappre kroon vereerde , 
En noyt van *s vyants macht, als overwinnaar keerde , 
Bevlecktgy foo u naam, terwijlg' u eer misbruyekt , 
En buckend onder 't juck van vuyle drift diefnuyekt , 
Wat Peil beroert het heyl van Pedroos onderfaaten ? 

Wat 



Treur-bly-eyndend Spel', 
Wat heeft die lofle min al onluft ingelaaten 



*7 



Met welcke een ongenucht beeft fy u ziel beiwaart , 
lek twijffel of gy fijt, dien gy voor deefèn waart , 
Ach ! Al die wteede brant u borft alcijr ontfteecken. 
Gy plaght de fchoone glans van Blanche fteets te fmeeo 
ken , 

Gy knielde dagelijcx en offerde aan haar beelt 
ü hart : ay feg, wie is 't die haar die zon ontfteelt ? 
Is fy dan heel berooft van die bevallickheden , 
Een ydet roept, dat fy noyt aan u Kroon mifdeede , 
En dat haar Broêr de toom van'rFranfche rijck beftiert, 
Dat heel Britanjen haar als Koniogs Sufter viert , 
Een Dochter van Bourbon heeft s Broeders rijck ver» 
laaten , 

En om u trouw haar felfs berooft van al haar ftaaten : 
Kunt gy die, om die min die u en 't rijck doorwont , 
Noch baten ? fchent gy foo het heylig vreeverbont. 
Princes Mary, ó fchant ! durft fich Voogdefle noemen 
Van Pedroos braave ziel , waar op geen Vrouw mach 
roemen , 

Als Blanche,aan wien de Vorft voor eeuwig is verplicht, 
Sy heeft haar hart aan n gecffert, doen haar 't licht 
Des Hemels als de Bruy t van üpanjen bad omfcheenen : 
Gy moet u hart haar wéér ten onderpant verleenen , 
De Huwlix-Bant verbint de harren aan elckaar , 
En wie s'ontlchaackelr, fcheurt dien bant met lijfsgevaar* 
\Tedro. 'k Gevoel mijn fchulc , ick kan niet langer weder- 
ft ree ven ; 

Ach de Barmharrigheyt die p!eyt voor Blanches leeven. 
Mevrouw gy fult ons haaft op nieu verbonden fien. 
y^cnoou Dit 's Hemels wil , die fulcks komt aan u ziel ge- 
biêné 

't Is my onmogelick mijn blyfehap uy t te fpreecken , 
Soo is mijn ziel met vreucht om Blanches vreucht ont- 
fteecken. 



B 



Vierde 



t 
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ij BLANCHE DE BOURBON 
Vierde Uit-komft van 't eerfte Bedrijf. 



Alonfo. Don Pedro. Lecnoor. Don Te\ 



Uier prefent eert Alonfo den Koning Blanches conterfeitfel. 
Aknfo. Enadichfte fie hier, ick heb u laft voldaan , 



Tedro. 



Geen gy u Dienaar had bevolen. 

Ach voortaan 



O Blanche ! fal u min mijn ziel in luft doen bloeyen. 
Maria ick verbretck u hatelijcke boeyen. 
Den Koninck Manas lochen en Eee't- latende vallen , vort het van 
Ytrdin mt opgeraapt en den Koninck acmgtboodm. 
ONeen Fcrdinanr, gaa heen verbr ant dit valfche beelt , 
'k Verfoey die arrem-ring en 't hals-cieraat ; 't verveelt 
My nu voortaan dat fy noch komt in mijn gedachten. 
'Itréku Mijn Vorit. J'ed. Gaa heen. 

ïerdm. \Ve! hoe Genadige. Tei. Dit wachten 

Verdriet my, gaa volvoert mijn lalt, behaagt dit u 
Mevrouw: beraamt het niet? Terdin. binnen. 

Zcon. Ach « ick verheug my nu , 

Terwijl ick u mijn Soon weer vind begaafc met reeden : 
Maar ach , mijn Koning, gins komt Vrouw Maria tree- 

Ted. Mijn Moeder volg my naar , ick vlie dat monlterdier , 
't Geen ons vervolgt. 

Vijfde Uyt-komft. 

Maria. Terdinant. 

\ M Yn Prins, mijn Koning, mijn phifier , 

LVl Helaas ! by vlucht , en Ichijnt mijn aangelicht tont- 1 

vlieden , 

Dit wedervaaren fa! gewis mijn doot bedieden. 

Wie is 't, die my berooft van Koninginne ftaat ? j 
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Trtur^bly-epdend Spet. 

Ach Ferdinand, 'k vergaa, nu mijn geluck vergaat , 
Den Koning haat my. Ach ! (aagt gy wel oyt voor 
deden , 

Seg Ferdinand, een haat foo haaftig opgereefen , 
En fulck een minne-vlam foo (chielick en verdooft ? 
Ick denck ; nochtans mijn ziel weet niet wat fy gelooft, 
Terd. Mevrouw, 'k fach al van ver u ongeval genaken , 
Den Vorft ging fich terftont met d' Adeldom vermaken, 
Als u gefchenck en beek hem by geval ontviel , 
Ick buyg my, en terwijl'k eerbiedig fit en kniel , 
Heb ick den Vorft de lock en armring aangeboden , 
Hy weygerd' die van my t'ontfangen, en d ien fnooden 
Belaft dat ick terftont u beelt verbranden fouw. 
Marü. Volvoerden gy'tgebodt? 
Ter. Ick dec 't , hoewel vol rou,w, 

En had ick 't niet gedaan dan had ick d'ongenaaden , 
En fijn verbolgen toorn op mijnen balsgelaaden. 
Maria, Mijn vrient, ick weet dat gy mijn ivvaare droefheyt 
licht , 

En mijn mifnoeginge vermerekt uyt mijn geficht , 
Ontfangr dan dit juweel : en brengt het tot een teecken 
Aan Koning Pedro,hoe mijn ziel noch is ontfteken. 
Ick hoop hy (al hier door veranderen van zin. Binnen* 
Ter. Ellendige Princes, die al te los uw min 

Aan d'ongebondenheyt des Vorfts verreuckeloofden , 
Ick fweer dat foo ick oyt u pijn met vreugt verpoofden i 
Dat ick oock nu, terwijl een derteien tyran 
U min verfchopt, vol wraack verlofter fijn fal van 
U ongeval ; en mits geen kracht of reedens baten , 
Sal ick my buyten fpoor op tovery verlaten : 
Ick heb die kunft wel eer tot redding van 't gevaar 
Geoeffent, nu fal ick mijn pagie na Bruiaar , 
Mijn fpeelgenoot, om hulp tot defen aanfiag (énden, 
Met defe gordel, die Mariaas fmart fal enden. 
Gonfale. 



B z 



Sefde 
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iö BLANCHE DE BOURBON, 

Sefde Uytkomft. 



Gonfxle. 

Gonf, VjJ At gevalt mijn Heer dat ick begin ? 
lerd. " Gaat flux met defèn brief en riem tot mijn Vrien- 
din i 

Als gy de waterkant aan 't noordt-ent van de Vetten 
Voorby gaat, fal fich ftrax een wandelplaets in 't weften 
Ontdecken, die u aan de Toletaanfche Poort 
Geleyd', *an 't vierde huys daar fait gy fien een koort , 
Begordt met tanden en met rinckelende beenen , 
Daar woont de vrouw , vraag haar om antwoort , flux 
gaa heenen. 

Gonf. De bootfchap weet ick wel , indien ick 't huys maar 
vindt. 

lerd. 't Is by de Poort : wel hoe! zijt gy dan doof of blint ? 
<3onf. Het teecken fey t mijn Heer , een koort voorfien met 
fchinckelcn, 

En beenen die de wint met groot gedruis doet rinckelen? 
'Terd. Daar is't. 

Gonf. Ik fal dan haaft, mijn Heer, u eyfch voldoen. 

Maar 'k weet niet wat ick van die beenen fal vermocn. 

Gonf. binnen» 

Terd. Soo moet het gaan, ick fal den Koning wel verletten; 
Of hem, en 't Hof, en ook de Franfche bruyt verpletten. 

HET TWEEDE BEDRYF. 
Eerfte Uytkomft. 

DonViego. Prins Hendrick. DonEjievan* 
Yn Prins, fijn Majeftey t fend my ter hoffaal in , 
Om u te bootfchappen dat hy fijn koningin , 
Uyt haar gevanckenis gehaalt , laat herwaarts 

voeren. , . 

t Bevel 



M 
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Treur-bly-eyndend Spel. %i 

't Bevel des Konings komt mijn geeft volfchricks ont- 
roeren , 

Terwijl my d'oorfaack van haar lot verborgen is. 
Eftev. De Roningin verloft uy t haar gevanckenis ? 
£n herwaarts aange voert ? hoe fal ick dit begrijpen ? 
Sou 't wel een teecken fijn, dat t fwaart al is te flijpen , 
't Geen Blanches ongeval ten ende fal doen gaan ? 
P; im. Diego wel wat 's dit ? hoe fal ick dat verftaan , 

Seg op, (aagt gy doen oock ontftelling in fijn weefen ? 
Diego* Den Koning fcheen ontruft , vol bange forg en vree* 
fen. 

Hy gaf al bevende Rodrigodit gebod t , 
Dat hy op mijn bevel het onverwinn'Jijck flot 
Rontom met al fijn macht forgvuldig fou be/ètten , 
Om onheyl, oproer, twift, en weêrfpalt te beletten: 
En dat een deel met my de Koningin naar 't Hof 
Sou vergefelfchappen, foo fcheyd' ick van hem of. 
Trins. Soo weet gy niet waar toe den Vorft haar hier liet 
leyden ? 

Diego. Niet anders als ik uyt het geen 't gerucht verfpreyde 
Vermerckte, dat fy licht ter flachtbanck vvierd gebracht: 
Soo mompelt al het volck, en d adeldom die acht 
Dat deefe dag miflchien haar leeven wort benoomen : 
Dit hoorden ick : maar hoe, ick fie haar herwaarts koo- 
men. 



Tweede Uytkomft van't tweede Bedrijf. 

Prins Hendrick , Manche , Don Eflevxn , Rodrigo , Diego , 
met Lijfwacht. 

^rins. TTElaas! Mevrouw hoe dick heb ick u lot be- 
1 klaagt ? 

En dat u 't ongeval door foo veel rampen jaagt. 
Üanc. Draagt hy dan geen ontfagh aan mijn doorluchte 
Broeder ? 

Aan ftam noch afkomft ? ach wat tyger is verwoeder , 

B 3 Wat 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 1 16 



li BLANCHE DE BOURBON, 

Wat beer foo wreet ? verfchijntg' ö brave Prins, en gy 
O trotfen Adel ! om des Konings rafetny 
Aan d'uytgeftreckten hals van Blanche te verkoelen ? 
Wel aan ick fa! dien flag met fiere moet gevoelen , 
Het leven is een gift des hemels, maar foo bros 
Als koftelijck ; gebiet den Vorlt fijn legertros 
Om Blanche naar 't febavot, en 11 igtbanck te verfellen ? 
Ick fal my naar 't gebodt des Konings willig ftellen. 
T.ftev, \ Schavot is voor 't gemeen , maar voor geen vrouw 
die Kroon 

En Scepter in g<*fag, als Koningin gewoon 
Is vol van Majefteyt, en dapperheyt te voeren. 
Trim* Ick kom hier niet Mevrouw , om uw gemoett ont- 
roeren 

Met fulcke tijding, neen, ick hoop den hemel fal 
Verhinderen de flag van fulck een ongeval : 
Gy weet dat ick my vaack in groot gevaar vnn leeven 
Tot redding van u noot en droefheyt heb begeeven : 
Gy weet dat ick u heb erkent als Koningin 
Van Spanjen, en ontfien als broeders Gemalin. 
Maar ach ƒ hoe kan ick fien dat dele teere handen 
Uie 'k eeuwig eer, foo fijn geboeit met rtaale banden. 
SUnc. lek acht die boeyens meer als Kroon en Scepterftaf , 
Dittuygt mijn hart , 'r geen noyt befweecken heeft voor 
't graf : 

Ick fal foo fterven als ick ben gewoon te leeven , 
Maar nademaal gy my, mijn Prins.zijt trouw geblceven, 
Ay leg dan of de hel my heeft ter doot gedoemt , 
En uyt wat reeden my dees \ lelden wijt beroemt 
Uyt mijn gevanckenis vervoerden ; wat mifiaaden 
Verfiert Mary om my des Konings ongenaaden 
Met dolie toorn te doen gevoelen ? 
j>nns. 't Geen gy vraagt 

Mevrouw is m' onbekent, of waarom by u daagt 
Ter Vierfchaar , maar fie gins fien wy mijn moetier 
naad'ren. 

* Z/lev 




Treur bly-eyndend Spel. 23 
\Efiev. Rodrigo wectgy niet waarom men 'c Hof vcrgaa- 
d'ren , 

En al den Adel, en den Rijxftant doen ontbiên : 
Kunt gy dan t eenemaal noch taal noch teecken fïen , 
Waarom men u beval dees Koningin te haaien? 
odr. My docht den Koning wou fijngramfchap wat be- 
paaien , 

Doen hy my met fijn wacht deê flotwaart gaan, ick gis 
Dat deefen dag haar doot, of haar verlofling is. 

Darde Uytkomft van het tweede Bedrijf. 

BUnchs , Leonoor , Prins Hendrick , Efievm , Diego > 
Red: igo , Btanche al knielende. 
k\ >f Evrouw. Lcon.Heer Eftevan,hef u Vorftin vand aardej 
II VI Mijn kint/k verhoor u niet in fulck een fchijn. 
\Blanc Wat waarde 

(Terwijl ick leg verfmoort in rampen en verdriet , ) 
Verkiert my dat ick noch dees eer by u geniet ? 
Kan 'k u gevoelick hart ontrent mijn ongelucken 
Tot medelijden en meedogentheyt verrucken , 
Dit trooft my, na dat ick in negen jaar de Son 
Niet aanfag, dat ick u noch gonflig vinden kon. 
\Leon. Hebt gy wel oy t in my verandering gevveeten ? 
Heb 'k in u ongeval mijn plicht oock oyt vergeeten? 
Waarom gy twijff'Ien mocht aan mijn voorgaande 
trouw? 

Neen Blanche, doen ick u maar eens, roem waarde 
Vrouw , 

Befag, vermerektegy hoe dat ick u beminde , 
Hoe ick u eerd', en denck dat die ick eens befinde , 
Alwaar hy noch foo feer verdruckt door 't ongeval t 
A! f vvoer men hem de doodt, my noy t mishagen Tal. 
Ick min u Blanche : mits ick al u deugt moet prijfen , 
I En ick en kan aan u geen valfche min bewijfen. 
* Ick ly geen veynfery, dieliftigheir maackt fchul% 
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14 BLANCHE DE BOURBON, 

lek min de trouw : wie veynft die tergt maar mijn ge- 
dult. 6 

Blanc. U gulle gunft vermaant, en ftarekt my tot een beede, 
Gy weet hoe mijne ziel, door foo veel fwaarigheeden 
In 't quickfte van mijn lent op 't hevigft is beftreên , 
En wie fag noch het endt van 't geen ick heb geleên ? 
Ick bidci' u dan dat gy u (bon wik foo lang fmeecken , 
Dat hy mijn levens draat, die hy dreygt af te breecken , 
Met eene flag, terwijl ick fterven moet, verniel , 
Op dat fijn wreetheir ruft, my Tiende Tonder ziel. 

Letn. Neen, 't is my fmaats genoeg dat hy u fuy v're liefde 
Door fijn onkuysheit fchond' , en my mijn hart door- 
griefde : 

Hy hoeft geen ftraffen meer om woeft en wreet te fijn. 
BUnc 't Heeft nu foo lang geduurt, hy eyndige die pijn. 
Frins. Mevrouw, foo 't raoog'lijck was een uytkomft voor 
u rampen 

Door krijg of legertogt te vinden, ick wou kampen 
Schoon my de moort, 'tgewelt en haat haar fpitfen 
boodt , 

'k Sou willig vliegen door een hagelbuy van loodt , 
Als ick de danckbaarheir, en deer, en fchoone gaven 
Die m u brave ziel voor eeuwig fijn begraven , 
Verlenen mogt, maar ach ! ick ben te flecht geacht , 
't Ontbreeckt my niet aan wil , helaas ! maar aan mijn 
macht. 

Hflev. Hy heeft Mariaas min te vierig in gefoopen : 

U deugt geeft aan die vlam een al te veylig oopen. 
Leo», 't Scheen of den Koning flus geraackt was met bet- 
rouw , 

Hy fwoer wel duyfèntmaal t'aanvaarden uwe trouw. 
Hy fond Diego om Narbone te verhooren , 
Doen waanden wy, hy had Mariaas min verlooren 5 
Maar fijn lichtvaardigheid belet een vaft befluyt , 
Dan neemt hy liefde voor, ftrax is die raat weêr uyt. 
Hierom derfik noch raat, noch woorden langer achten, 

Wy 
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Treur- bly-eyndend Spel. i % 

Wy moeten onfe hulp van boven dan verwachten. 
Mtlanc. Waar wacht mijn hart dan na in defe tegenfpoet ? 
Schrey ik dan eeuwiglijk, daar my geen trooft ontmoet? 
'tGeluck ontvliet my , en den Vorft lacht om mijn 
klachten , 

Hy doemt my eer ter doot, als hy mijn min fal achten , 
En fchoon fijn wreetheyt, en fijn bloetdorft my vernielt , 
Gy fiet nochtans een vrouw die daag'lijcks voor hem 
knielt. 

Maar ick aanbid vergeefs dien wreeden , want mijn 
fmeecken 

Verbittert fijne ziel : waar was oy t woefter teecken ! 

Helaas Mevrouw ! fal noyt fijn hart meêdogend' zijn ? 

Neen,al de hoop verdwijnt.en ftarckt mijn vrees en pijn. 
Prins. U fmart is groot, en oock mijn Broêr vol rafernyen $ 

Maar zijt in tegenfpoct geruft, wilt g' al u lyen 

Befchreyen, klaag vry uyt, maar foeck gelegentheyt. 
fUttc, Hoe , wordt mijn vryheyt noch tot klagen my ont- 
feyt ? 

Poogt gy mijn ziel dan ook als 't lichaam te bedwingen ? 
O hemel ! wat heb ick misdaan ? of in wat dingen ? 
Dat felfs de deugd'iijckfte my nu als vyant ftuyt } 
Prins, Den Koning komt. 

Vierde Uytkomft. 

Don Pedro. H.xrtogb. Don Alenfo. 

Leon. /^\ Ntfang n Koningin en Bruyt , 

\~J O ontftantvaftige ! 
Blanche al knielende. Helaas mijn Prins en Koning ! 

Ped. O fchoone vrouw ! in wien de deugt heeft hare wo- 
ning . 

Ick kan in defe ftaat niet fpreecken, ü geficht 
En foo een Koningin te hooren, pay t my licht. 
Uanc. Hoewel Maria my tot noch toe dwong te fwijgen , 
Hoewel fy my verbood oyt heul by u te krijgen , 

B f fin 
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i6 BLANCHË DE BOURBON, 
En fchoon m'in defe ftaat cie vrees en 't / wijden voegt, 
Terwijl 't geluck nochtans my foo verd' vergenoegt , 
Dat ick u Maj^fteyt mijn hart vry uyt mag Ipreken , 
Soo twijffl' ick of de tijt, die mijn ftantvalbg fmeken 
Beruygt, in uwe ziel vooj- Blanches deeren pleyt , 
Dan of gy noch volhert in woefte beeft'lijckheyt , 
Die door e<m vreemde min u deugt beeft onderkropen. 
Mijn zie! volhart, waarin noyt vaJsheyt is gefiopen. 
Mijn Vorft herdenek de vreugt van onfe fuyvre min , 
Doen ick u brave Prins, en gy u Koningin 
In onnytblufchlick vuur van heete min deed branden , 
Eer g' u verblinde ziel godloolelick deed llranden 
Op d'uy tgeftreckte klip van vrou Mariaas oog , 
Eer fy ons minneiicht met nevel overtoog , 
En voort belwalckte met een damp van fwarte woleken, 
Doen i Koninks woort verfonck in uwe minnekolcken, 
Deen mi|n getrouwigheir met wreetheit wiert betaalt. 
Mijn Koning, foo mijn klacht te wijt en onbepaalt 
De grenfen van gedult voorby gaat, laat mijn quelling 
Soo lang ontfchuldigen mijn droevige vertelling. 
Ick heb, dóen my het hen bevangen wiert met (chrick 
In 't naarc kluilterhock u beelt aff oogenblick , 
Tot weering van die vrees, al knielend' aangebeden , 
Ick heb voor dat airaar mijn fmart en bangigheden 
Aan u me e.Joogentheit geoffert : mijn gerreur 
En tranen, ftreckten my voor foete wieroockgeur ; 
Mijn klagent hert vervult met eerelijck verlangen , 
Vetftreckte my ccn toorts en orTerilier ; 't omvangen 
Van u we beeltenis vertroofte my in fmart j 
Dit ftomme bee't, ontciert van verw, en als benart 
Van forg, verfcheen ar.n my met droef heit overroogen, 
Een fugr (tont op de lip, de traanen in u oogen , 
Het aanligt blcrck, en heel tot ("mart en klacht gefet i 
Indien u beeltenis mijn lot befchreir, bekt 
De hartstoght her gevolg van min niet t'openbaren. 
De fon is negenmaal haar jaarkring omgevaren , 
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Treur-bly-eyndend Spel. 27 
Dat ick het flonck'ren no\i van haareareelen föglv 
Mijn Koning, is er hoop of uitkomlt voor my, ach ! 
Ontdecfct het, zijt gy oit verfaght door mijn ellenden ? 
Bevrijt mijn ziele dan, foo moet mijn jammer enden. 
Helaas mijn Vorft ! gy fijt foo minüjck voor elck een ; 
En voor u Koningin foo hardt als klip of (leen. 
Don Ped. \ Is waar Mevrouw , ick fou door fulcke wreet- 
hcittoonen 

Dat hier een tygerin, geen menfche hart kon woonen , 
Indien my u verwijt noch niet beweegen kon , 
Mijn ziel ontvluchte lang de fchaduw van u fon , 
Eer 11 doorfiralend' licht haar woeftheit had verdreven, 
De liefde vleyde my door nieuwe min te geven. 
De reeden dwong my weer tot uwe min, mijn ziel 
Was hier verdeelt, en fag welck haar her beft geviel , 
Sy luyfterden verhit naar tweederhande minnen , 
Ten einden moft het licht van Bianche overwinnen , 
En d opgepronckte fchijn van vrou Mariaas plicht 
Verdween, foo ras haar lift en ontrouw qaara in \ lichr, 
O Hemel ! kan een menfeh met blintheic overtoogen , 
Soo buytenfpoorig zijn, dat fijn beneveld* oogen 
Om een vernifteftraal, defchoonftc fonncglans 
Vervloecken ? ay houd op u oogen, die by kans 
Sijn doorgeweeckt , noch meer te pijnigen door traa- 
nen ; 

Ick kom 11 als Vorftin tot zeegepraal vermaanen ; 
B°heerft mijn ziel. 'k beken, Tc verliet u kuyfche trouw, 
Mijn bange droef heit is gefchaackelc aan 't berouw j 
En is dit niet genoeg, tree roe, om u te wreecken ; 
Kom nader,om mijn hart foo ontrouw tedoorfteecken- 
Tree toe, ick offer u mijn uyrgetoogen fwaarr , 
Doorftoot dat woefte hart, 't welck van de reên ontaart 
En ongevoellick dorft d onno^lle kny^heyt knellen , 
Tree toe mijn ziel : kan u mijn ondergang ontftellen , 
Terwijl ick foo verwoet de wreerfte ftraf verdien ? 
Blmc. Mijn Vorft, ick kan keen fchult als in de liefde fien. 

kk 
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j.8 BLANCHE DE BOURBON, 

lek danck den hemel, en 'k fal my geluckig achten , 
Indien ick in u ziel een rullplaats mach verwachten, 
lek foeck geen wraack, maar ben door u berouw vol- 
daan. 

Ted. Soo verd' had my de toorn doen buyten reeden gaan, 
Dat ick verbeten had dcmmenfchelijcke banden , 
Een onverdiende llraf voor n albafle handen. 
Vergeefin' indien ick oyr, geblinrhockt van de min , 
Mijn riick en kroon onteerd' : onrbint mijn Koningin 
Mijn Pages, fporyt u j want het knarflen van de keten 
Verwijt my Heets dat ick trouwloos en eervergeeten 
De woeft' onmenfehlijckheyt gevoed heb in mijn ziel. 
Doen ick alwectens op een felle rots verviel , 
V/aar op mijn ftaat en heyl gevaar liep van haar leven. 
Vorftin, terwijl gy my dees misdaat hebt vergeeven 
Verkrijgt g' een dubbele vidtory van mijn hart , 
U vveergaloofe deugt vermeerdert mijne fmart, 
Terwijl ick daar door fie dat u ftantvafte minne 
En edelmoedigheyt fich noyt laat overwinnen , 
Hoe bits en ftuurs 't geval u lot heeft wederftaan. 

Leon. Indien ick nu vertoef foo heb ick oock misdaan. 
Den hemel fegene de Spaanlche mingenooten , 
Dat noyt u ramp maar fteets u weivaan moet vergroo- 
ten. 

BUnc, Die gaaft gy my. 

Leon, O neen, den hemel fents' u toe. 

Prins. Ick ben in defe vreugt verwart, en weet niet hoe 
Of waar ick leef, of wie door tovery mijn finnen 
Bedwelmt heeft. 

llurtog vm Narbonne, 
Groote Vorft, dat ick mijn Koninginne 
Herftelt fie in haar eer, en konincklijcke pracht , 
Weet ick de goden danck.maar aan geen aartfche macht. 
Hier rijlt u fon weêr op, vol konincklijcke pralen , 
"Waar meê een lange reex van eeuwen lullen pralen. 
Trim. In 't eynde blijft de zeeg' aan 's groote Konings fy. 

U moe- 
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Treurrbly-eyndend Spel. ij 
U moedigheyt en eer, heeft voJie heerfchappy 
Op u genegentheên, en foo een naam gekregen , 
Die metjjeen krijgsdeugt of geluck is op te wegen. 
Wat Koning leeft 'er die fijn welluften verwon ? 
Wie was 'er die fijn wil, en hertstogt temmen kon ? 
Don Ped. Ick wil dat de(è vreugt een yder bromm' in d'oo- 
ren. 

De Franfchc Majefteyt fal mijn triomphen hooren , 
Terwijl mijn Staat-gefant , 't vermaagfehapt Konings- 
hof 

Dees blijtfehap mede deeld : wy gaan, mijn ziel, om lof 
En rechte danckbaarheyt den Hemel te betoonen. 
Blanc. D'ondanckb're fiet men vaak met ongena beloonen. 

Mijn Vorft, ick volg u dan. 
leon. Ick was in dongeneucht 

Van Blanche droevig, maar in haar geluck verheugt. 

Vijfde Uytkomft. 

Confale met de gordel en brief verbaaft uyt» 

ï""\ ïe reys is afgeleyr, maar eer ick weêr mijn beenen 
i~S Tot tovereffe dienft, of fpokery wil leenen , 
Sag ick Heer Ferdinand veel liever by die vent , 
Die d oude kol foo net en foo befcheyden kent. 
Weg Heyntje-man, of fchuym vol fulcke flechte namen, 
't Was niet als Don , en Grand Seignora die daar qua- 
men. 

Dat 's Ioopen : neen mijn Heer,'t is waar,ik eetje broot, 
Maar 'k ftuurje liever felf na die verkleumde doot ; 
Hy mogt wel feggen, dat ick half verrotte fchinckels 
Van verre fien fou aan dat puyekje van de winckels , 
h\ wat men oock op bed, of ftoel, en bancken fag , 
't Was al vol beenen, niet daar niet een fchonck op lag : 
Nu gordel, jek en liet my om geen hondert gulden 
Soo foenen van die kol, en nickets ; get hoe vulden 
En wieroockten die hex bet huys met vuy le ftanck , e 

Wat 
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3 c: B'LANCHE DE BOURBON, 

Wat teldes' al gefpoock, en wat een naargi janck 
Van jonge duy veiries lag ick rontorn my iwieren ? 
Maar ick kom daar niet weer,al was ick met mijn vieren. 
Dat 's gang naar huys. 

Sefde Uytkomft. 

Gtifmm uyt. 

TT Em, hem Gonlale, hey van waar? 
Gon. tl Ick weet niet, uyt de hel, af altijt van Bruiaar. 
Qufm. Soo u gelicht niet liegt, hebt gy de hel geblafen. 
Gonf. Dat 's mis , want Heintje lelf die biics mijn met fijn 
balen. 

Gufm. Wat rentelje, feg op, wat raasje van de hel ? 
Gon 1 . Daar was ick heen geituurt voor jou Princesj?. 
Gujm. Wel , 

Voor mijn Princes, ja ja, mijn fpits, ey feg, wat praatje? 
Gonf. Ick loof s'is van de kunft. Gufm. Gy raaskalt. 

Gonf. Ho mi i n maat i e iL 

Indienje 't niet gelooft, foo liet mijn brieven na , 
Die maken mende van vrou Mary : maar holla 
Confrater, zijnwe hier wel feker om te leien ? 
Gufm. Wat Ichroomje icbijtebroeck , wie of jou hier doet 
vrelen ? 

Bier moet Oclavio achter 't fcherm komen luyflercn , eer ft vzrb*4 

komende en feggen^H 
Gonffde leeft» 

De gordel: maar: wtA 
Ociavio vetbuaft of 't toneel komende, [<gt f.tgjes. 

Wel hoe, wat of die brief beduy t , 
Die Gufman en Gonfaal', een eerdoofe guyt , 
Ten fpot van berdinand' hier lefer»? foud 't wel wefen 
Iets dat geheym molt zijn ? ick moet s'eens horen leien. I 

By verbergt hem. 

Gcnf. leeft. De gordel die ick u met mijn befwering fent , 
Sai haalt tot hen) van u Princes zijn aangewent. 
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Treur~bly iyndoid spel. . 31 

Oftavio loept over het tconeel, en rockt hem de brief nyt de bant. 
Gonfide verbaaft , feyt. 

Hier gaudief, lang mijn brief, of 'k hackje wel in ftucken, 
Maar foude duyvel ielfs de brief my wel outrucken? 
Nou heb feccker hier mijn gat heel weJ gefchraapt , 
O hel, hoe fal mijn heer flus duy velen. 
\Gufm. Wat gaapt 

En kijckje lang > loop heen, en fïet dat gyfe weer vint. 
\Gonf. Loop (èlver na de hel, ick ben daar maar een ieer- 
kint. 

Hier fta ick nu, maar veel bevreefder als ick was , 
Doe ick de duyvel (êlfs foo fwart fag in een glas. 
Ick moet nu lkn of ik ter deeg met Ipeck kan fchieten , 
En lbo wat fiitsjens raaack : maar'tfou mijn rug ver- 
drieten 

Indien mijn Heer het hoord';dan was mijn backus honck, 
En voor danck-heb, kreeg ick een habcrdas of flonck. 
Gufm. Ick pack mijn fpilien. 

Gonf. Lek vertreck oock met mijn luyfèn , 

En regent het flus flaag,fco moet mijn vreugt verhuyfen. 

Sevendc Uy tkomft. 

Ocïavio. 

TT A Ferdioand I wat lijt den Koning fmaar en hoon 
fl Van u verradery en aaoflag op fijn kroon ? 
Hoéfal dat onweer u de berllens noch verpletten , 
Vervloeckte beulen, die baar heul by kollen fetten. 

Hy U$Jl : 

De nordel die ick u met mijn befxoctring [end , 
Salh.iaft % tot hiiü v.rn u Primes , &jn aangewent , 
D tar fmeecklng of ^ebedt <jetn bxrtstóght kan genaken , 
r I Dzar kan de n iare bel een open bxm toe maken ; 
A I . Vertrost u óp mijn- kimft > en foo den Aarts-tyran 
gordel eemgfim occk aanrxaaht^d by van 
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3 t BLANCHE DE B O II R B O Nj 

De Frfltife Koningin, als eertidts, ftadig vit den. 
Vaar Wel, en bc,oi((b%pt foo gy ieiwes wilt gebieden. 
Loopt dan de Koning door fijn gordel lijfsgevaar," 
Sal Bhnche om die riem verltoccen ziin ? en naar 
Gelijck tot noch toe in haar banden opgekluyftert. 
Verrader, die na hulp van toveryen luyltert , 
lek fal u heden noch ten val fien met u hoer. 
Ick bootfehap aan mijn Heer, wat my hier wedervoer. 

DERDE BEDRYF. 
Eerftc Uytkomft. 

Don Vedro alleen mtt twee of drie pagies, 

DE fchaamt ontdeckt fich op mijn aangelicht, ten tcec- 
ken 

Dat ick mijn Koningin met onrecht heb verfteecken 
Van ftaat en troon : en doetm' onwillig hooren, dat 
Een fchandelijcke togt dees boefem heel befat , 
Doen vrouw Mary, de peft van Spanje, my beliefde , 
Ick vlucht d'omhelfing , en 't vermaack , 't geenm' eer 
geriefde. 

'k Verfoey 'r alfchuweüjck geficht uyt ziel en hart. 
Op dat haar beeltenis my noyt vertoont en wart , 
Sal ick beveelen dat men haar ter ftadt uytdry ve. 
Maar fier, fy naakr, en 'k ben gedwongen hier te blyven: 
Ick voel aireets dar ick ontroert ben in mijn bloet , 
En mét haar komft vermeert een haat in mijn gemoer. 
Ick veyns nochtans , en fal mijn fchijngunft noch be- 
toonen. 



D 



Tweede Uytkomft. 

Maria uyt, 

'Ontltehenis, mijn Vorft, die u fchijnt by tc woonen . 
Soo dickwils ick u troon genaack, en paft u niet , 

Ick 
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Treur-bly- eyndend Spel* 
Ick merek wel dat al lang mijn byzijn u verdriet. 



Maar openbaar recht uyt u haat, diegy doet blijeken , 
Terwijl, gy foo verbaaft naar 't Hof dacht heen te ftrijc- 
ken 

Soo ras gy mijne komft gewaar wiert : ach ! ick lees 
Uyt u geficht, dat ick met recht u gramfchap vrees. 
Verfchijnt gy hier om my ter flachtbanck te geleyden , 
m> I Kom naackt my dan , en fchent de trouwbant van ons 
beyden , 

| | Verwoede Vorft, helaas / wat ongerechtigheyt ? 

Verbergt gy noch voor my 't onmenfchelijcke feyt ? 
Don Ped, Princes,gy oordeelt niet van my gelijck 't behoor-, 
den i 

Al 't geen mijn ziel gevoelt, dat hoort gy uyt mijn woor- 
den , 

Ick min u. Mar. Ach wat min/die geen getuygen heeft i 
Soo gy my mint, feg op, of mijne beelt'nis leeft 
Gelijck voorheen by u met al mijn' arrem-ringen , 
Mijn gordels, en dies meer, die noyt u min omgingen. 
'Den Ped, Helaas Mevrouw 1 hoe los veroordeelt gy mijn 
min? 

Mar, 'k Heb reeden van mijn doen. 
Don Ped, Verdoolde Koningin , 

Waar toe dees achterdocht gebou wt op lolle gronden , 
Terwijl ick dit verloor, is dan u min geichonden ? 
iMar. Geveynfde Koning, vol van loofe vleyery , 

Hoe ! waant gy dat ick dan bedwelmt van hanTens zy , 
En onbewuft van u verraat ? mijn ongelucken , 
Verwaaten Vorft, doen my dees boefem open rucken* 
Is dit dan liefde, datgy mijnen riem ten vier 
Verdoemden? w a s dat gunft ? en komt gy dan noch hier 
Vermaft met fchijngout ? 
Don Ped, Ha ! Fernand heeft my verraden ! 

I Trouwloofe •' 

i Mar, Nu mach ick bedeckt met treurgewaden , 

Door mijne tranen dal te fuy v're minnebrant 

C Ver- 



•v3 
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BLANCHE DE BOURBON, 

Verdooven ; wech mijn min, die eer foo dier verpant 
Aan 't brandend Konings hart , geen weerga had in Iuy- 
fter; 

Siet hoe rampfalig gy in 'c alderdiepfte duyfter , 
*t Gefchonde bruylofts-feeft en mijne trouw beklaagt» 
't ls waar dat Blanche, die gy nu u min opdraagt , 
Met meer bevaJlickheyt u vleyr, en aangenamer 
Van glans en fchoonheyt blinkt in uwe bruylofts-kamer. 
Als ick; maar 't Sonnelicht, 't geen wel in 't weften daalt 
Hoewel van minder brant , wordt d ick wils meer ont« 
haalt. 

Don Pd. Mevrouw, u aanficht is foo vol bevallijckheden , 
Dat ick 't ootmoedig heb ontfien en aangebeden , 
Vergeeft my echter, foo 'k met pijn u minne fchuw , 
Indien het ftont aan my, gy weet het ftont aan u. 
Maar denckt dat Blanches trouw my wettig heeft ver- 
bonden , 

Indien ick u bemin, foo is mijn eer gefchonden. 

'k Ontluyfterde mijn hart van Blanches fuy vre min , 

Indien ick u wel eer, als mijne Koningin 

En tweede bedt-genoot, ter bruylofts-koets aanvaarde 

Zijt nu daar mcê vernoegt, dat ick u hou in waarde. 
Mhr, Helaas ! wie dacht dat oyt foo fchandelijcke vlam 

Met foo een brave ziel in welluft overquam. 

Ick waande dat mijn min foo wettig was als hare , 

Nu fie ick dat ick dreef als op onfèck're baren. 
Don Ped. Wat fegt Mevrou? gedenckt u af komft en u ftam 

Ick minde Blanche, aleer u min haar oorfpronck nam. 

't Was maar een overfpel vol Konincklijckehiften. 

Denck op u ftaat, en ftam, en meeft op mijne ruften. 
M*r. Gedoog ick dat men my een o ver fpeelfter noem , 

En fuy v're liefd' als een onkuy fche v lam verdoem ? 

Vaar uyt mijn fuchten , fal ick mijne ziel fien fcheyden , 

Van een die fich foo fnood van and're laat verleyden. 

Sal ick dan nu voortaan een fpot zijn van 't gemeen , 

Een byfit heeten van Don Pedroos welluft ? neen. 



TreurMy-eyndcnd Spel. *f 
Soo wil ick mijne doot veel eer voor 't leven fetten , 
Soo moet de blixem my veel eer tot gruys verpletten» 
Don Ped. De tranen fmooren vaack dat opgerefen vuur. 
Mar., In een geveynfde ziel $ in geene die foo duur 
Verknocht is , neen mijn Vorft , mijn hart ontbindt <*een 
banden. 

Ick kniel eerbiedig voor mijn overwinnaars handen. 

Sy knielt. 

De Koning heft haw op. 
Don Ped. Ach ƒ gaf den Hemel dat ick (onder mijne fchant 
Mocht met gelijcke vlam u heete minnebrant 
Omhelfen, maar helaas ! foo vol gevaarlijckheden 
Is defen aanflag, als de min oyt vreugden fmeden. 
Wie is foo moed ig,die'tgetrocken (waart niet fchroom; 
't Geen Raag mijn hooft-kruyn dreygt ? wie fchrickt niet 

voor de toom 
Van 't nakend' ongeval, feg hoe ick Blanche hoonde , 
't \s lang genoeg dat ick haar kroon noch eer ver- 
fchoonde , 

Om uwe min, die fchult weegt mijne fierheyt op. 
Gaf ick om uwent wil geen Konings krooft de lchop ? 
De dolle liefde was 't begin van baar elenden. 
Nu brengt den Hemel al haar ongeluck ten ende. 
Hoe menigmaal was haar het leven afgefneên , 
Indien *t verraders bloet niet had gefchrickt. 

Waarheen? 

Waar heen vervoert de vrees foo ydel mijnen Koning > 
Denckt dat ick negen jaar met u verheugt, de kroning 
In fpijt van Blanche heb verdient : waar toe is 't dan 
Dat gy mijn trouwe nu verfchopr, haar tot een man , 
My ten verrader ftreckr? 
1)071 . Ick vrees des hemels plagen. 

Mar. Hoe dwingt den hemel u mijn licht ten endt te jagen ? 
Kunt gy door mijne doot fijn gramfchap wel ontgaan ? 
Dwing» u tot haar, fy dwingt u noyt mijn trouw t'ont- 



ilaan. 

C 2 Kunt 
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3<S BLANCHE DE BOURBON, 
Kunt g' onverfcbrocken fien, dat fich u krooft verlaten 
Van vaderheul, ontbloot van eer fiet en van ftaten 5 
lek fweer, den hemel fiet dit onrecht oock wel aan. 
Te^.fietjens. Schoon fymijn ziel beweegt, ickmoet haar 
wederftaan. 

Laat u mifmoedigheyt, mijn lief, foo niet vermeeren , 
lek voel mijn hart op nieuw tot fijne vlamme keeren : 
Maar hy, die d'aard, ja hel en hemel houd in fchrick , 
Die fcheyd ons lèlf, helaas ! ick beef aü' oogenblick , 
Als ick de ftem herdenck van mijn geftorven vader , 
Den held Alphonfo, die my alle nachten nader 
Soo toefprack : Schm, ay fchen u nacht-koets langer niet» 
Voor al ontfangt de Item tot my in 't bos gefchiet , 
Van een gezegenden, een herder of een engel : 
Doorluchte Vorft verfchop, ick bid, dien wuften bengel; 
U rijexkroon bloeye, maar op vrou Mariaas graf, 
Hoe lït u Bruit en treurt ? hoe onbedacht en laf 
Soeckt gy u heul by een, die u ontbloot van zegen. 
Soo fprack hy menigmaal, en galmde my dit tegen. 
Dit 's my in 't naafte bos weêrvaaren. Mar. Is uw ziel 
Noch foo verblint dat fy in deefe droom verviel , 
Dit 's droom gelprooten uyt fwaarmoedighey t der fin- 
nen. 

Een ingebeelt geficht kan 't ftarckite hart verwinnen ; 
£n foo vervoeren, of 't in waarheyt was, geen fchijn i 
Den Koning moet hierom niet achterdochtig zijn. 
Ted. O neen Mevrouw, geen droom of ydele gedachten , 
Zijn mijn ten oorfaack dat ick doof ben voor u klachten, 
'k Was wel befadigt, noch met fluymerflaap befwaart , 
'k Sag noy t geficht of geeft loo wonderlick van aart , 
bijn voorhooft flickerde rontsóm met heldre {traalen. 
Maria. Men hoörd' hem in de toorn van dit kafteel te haa- 
ien. 

Teiro. Mijn lijfwacht heeft hem hier heel forg'lijck opge- 
wacht , 

Maar tegens 't goddelijck baart geen gewek of macht. 

Maria* 
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Treur-bly eyndend Spel. $y 

Maria. Hier fpeurtmen lichtelijck t verraat der Konin : 
ginne f 
Die felfs wel. 

jfW™. Oordeelt niet foo fnood van hare minne ; 

Haar edelmoedighey t is tot verraat te groot , 
Geen ontrouw krenckt haar ziel , men drong die eer ter 
doot , 

Sy ftreckt mijn liefde tot een baack, geen Rijxvoogdefle 
\Vas ooit grootmoediger, als defe mijn Princeffe. 

Maria. Daar van getuygen haar vergift en tovery , 
En valsheyt al te loos vermft, waar door fy my 
Ontelb re fuchten heeft ten boefem uytgedreven , 
Gy zijt dan d'oorfaack van die volck'ren die gebleven 
En omgekomen door haar fpoockeryen zijn. 

Tedro. O Hemel wat is dit voor mijne min een pijn ! 
Ondanckb're uyt mijn geficht,'k gedoog geen rafernyen 
Van u verwaaten ziel,foo fnood' als ooyt Harpyen. binn* 

Maria. Vertreckt gy dan, en ftelt mijn eer en faam ten (pot , 
Verlaatg' u bedrgenoot, ö mijn rampfalig lot ! 
Sal Blanche dan de vreucht my toebereyt genieten > 
Helaas rampfalige ! nu moet u 't licht verdrieten. 

Darde Uy t-komft* 

Alonfo. Maria. 

Alonfo. \/[ E vrouw, fijn Majefteit wil dat men uwe ftoet, 
1V1 En u op 't fpoedigfte van hier vertrecken doet* 



Den Koning heeft my dit terftont geboden. 



Maria. Wie? my? 

Alonfo. 

Mar.Dzn moet ick wel,vertreck,ick heb u niet van nooden. 
Verwoede tyger die ten lede zegepraalt , 
Terwijl mijn vyandin de prijs voor my behaalt , 
Voldoet u wreetheyt, en fiet mijn rampfaligheden , 
Ick fwem in onluck, en beklaag, dat trouw en vreede , 
En fijn rechtvaardigheit ten rijck fijn uitgevlucht , 
Of eerder dat fy fich tot ramp en ongenucht 

* 3 V an 
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38 HAKCHE DE BOURBON, 
Van my vergaderen, en dat fy met malkand'ren 
My aangaan : de natuur fchijnt feifs fich te verand'ren , 
En 't fchijnt of fy alreê raet aard'- en hemelmacht 
Tot mijn verderf haar heir te velde heeft gebracht ; 
Maar felfs verdoemt mijn ziel en worft'lende geweeten 
Mijn vreucht ten eind,en bant mijn lichaam in een keeten 
Van jammer en verdriet aan een gefchakelt. naackt 
Ay naackt mijn handen, op dat gy een uitkomft maackt 
Van mijn rampfaalge pijn, eer ick my fie verdreven , 
Om buyten 's lants in fchant en fmaat te moeten leven. 
O neen mistrooftige Princes, kom fterf veel eer , 
Terwijl g' ellendig 't endt van jammer nimmermeer 
Te boven komt, dit mes fal my een doorganck banen ; 
Maar fterf ick dan, eer ick de wraaclj van defe tranen 
En mijn gefchonde min aan Blanche heb gewrocht ? 
Soo fiurf Medea niet ; fou dan dit woeft gedrocht 
In volle vreucht de tijt van mijne pijn verflijten ? 
Die droef heit fou my voort het hart in ftucken bijten j 
Mijn glory eift dat hy verfmoore met fijn boel. 
Gy rafernyen die in d'onderaartfche poel 
De doot en nacht ontfiet als broeders, die de velden 
Van Acheron bewoont, indien gy u oit ftelde 
Tot vloeck en wraack van een verongelijckte min , 
Soo bid ick, datg' oock nu de Spaanfche Koningin 
Soo vaardiglijck verlchopt, als gy my hebt verbannen. 
Of foog* u krachten kunt tot fijn verderf aanfpannen , 
Al waar het door mijn doot, foo weygert my geen heul: 
'k Ontfie geen donderdag, om die verwoede beul 
Met bruit en ftoct, en 't hof tot puin toe te verpletten. 
Te recht komt Ferdinand, om my hier in t ontfetten. 
pooriuchten Helt, hebt gy dan heul of hulp voor my. 



Vierde 
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Vierde Uyt-korjift. 

Ferdinmd. Gonzult. Maria. 
,(- T v j Ferdin. \A Evrouw , op dat ick toon wat ick u fchul- 

jf* 5 1 Heb ick voorfichtigneit en goet doen heel verfmeten , 
En om u ongeval op 't fpoedigtt te vergeeten , 
Heb ick de tooverkunft, tot redding van u ftaat , 
Soo aangewent, dat haaft u ramp ten eynde gaat. 
'k Herdacht, maar'k vrees. 
Mari*. Waarom? waar toe dient defe vreefèn. 

Ferd. Ick docht of hier ontrent oock icmant mochte wefen 

Die ons verraden mochr. 
Maria. Hier 's niemanr, vaar maar voort, 

Ferd. Mevrouw die heeft miflchien voor defen wel gehoon, 
Dat my Don Pedro in bewaring heeft gegeven 
Een riem vol diamant' en paarlen ; die voor 't leven 
Van Blanche noch altijt gepley t heeft, wijl hy die 
Van haar ten trouwpant heeft ontfangen j en van wie 
Die riem verdoemt wierd , of verfmaad , ten mocht niet 
gelden. 

Mam. 't Is waar, maar wat wilt gy van defè gordel meU 
den? 

Ferd. Decs gordel heb ick aan de naare toovery , 
En 't hels gefpnys, en felfs de Duy vel, op dat gy 
Herftelt wort, door een kol vol vloecken opgegeven , 
En'k heb mijn dienaar tot diedienften aangedreven , 
Oj. hoop dar hy aan ti dees' hulp bewijfen fouvv , 
En met belofte van vergelding voor fijn trouw. 
Gonz. Daar houw ick veul of. 

Ferd. Als den Koning vol van minne, 

Tot meerder trooft van fijn herltelde Koninginne , 
Dees gordel aanraackt, fal hy vol van dollobrant , 
Haar eer verdooven, en u cierfelen, ten pant 
Van u getrouwheit, weêr ver/oecken j haar verjagen. 

C 4 Mvix. 
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r 4o BLANCHE DE BOURBON, 

Maria. Getrouwe Fcrdinand, die mijne vreugde- dagen 
Door defe kuntt vermeert, ick moet noch eene bcê 
Op u manhafte ziel verfoecken, dat gy mee 
Don Pedro \ fonnelicht, en Scepter doet verlaten 5 
Die toovery fal ons veel meer als d'andre baten. 
Ick ruft niet voor ick die te woefte Vaderbeul 
Ter flachtbanck (ie, en dan verkrijgt mijn doot haar heuL 
Gy weet milfchien dat ick terftondt dees ftadt moet 
ruymen. 

lerd. Ick hoord' het , maar mijn w f raack Iey t daat'lijck op 
mijn luymen , 
Dewijl He gordel a! met pracht is ingehaalt. 

Marui. Indien u ktmft maar foogeluckig zegepraalt. 

lerd. Ay twijffelt niet ; frg op, wat wierd op mijn gebeeden 
Bcfiooten by de hel ? Gonz. Mijn Heertje fy voldeeden 
U brief, en iwocren nat u heyl verfeeckert waar , 
En datg' haafl n Princcs heritelt ibud iien ; Bruiaar 
Heef t my hier op de riem ten eerften toegefrneten. 

Ferd* Wat dunckt Mevrouw, foud gy een wiffer uy tkomft 
weten. 

Daar op heeft Ped ro al fijn ftoet en hofgefin , 

Tetl hoof ontboden tot dé kroning der Vorftin. 
M*rU. Begaafde Fcrdinand, mach ick verfeekert we firn , 

Dat gy door uwe trouw vermind ren fnlt mijn vreefèn ? 
Terd. Pc hemel fchen my foo 'k de riem lbo dier verknocht 

Niet lelver heb vol hoop ter Hof- faal ingebrocht. 
TMmfaé Scg dan waarom gy doe niet zijt ten hoov'geblee- 
ven , 

Om u befweeringen te grooter kracht te geeven ? 
lerd. Mijn afzijn kan mijn kunft in \ ailerminfte deel 

Niet hind'ren. 
Gonz. foetjms. Neen daar toe is uwe kunft: al teel. 
Ferd. En wijl Y verlangde om u \ geheym felfs t openbaren: 

En dat geen vrees ; 
Maria. Wat vrees ? 

lerd. De vreefe mocht verklaren 

Wat 
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Treur -bly-eyndend Spel, 41 
Wat ick in mijne ziel foo vaardig had beftelt , 
't Gelicht verraadt al 't geen in 't nart is ; en vertelt 
Het feyt foo aardig dat geen pijn meer uy t fou wercken. 
Noyt kuntg' uy t 't fpiegel u gedaante foo bemercken , 
Als u d'ontfteltenis van't aanlicht wijfen fal 
Al 't geen verborgen is in 't hart, 'r zy ongeval 
Of eenigquaat de ziel en ziunen heeft beftreeden. 
Noit heeft een fchuldige waarfchijnÜjcker beieeden 
*t Geen hem te lafte valt, als door bedroeft re fien ; 
Of heel verbaaft 't gerucht der vvachte ren t'ontvliên. 
Oock fchijnt de Vorft op my vertoornt om uwent wille. 
Dewijl 'k voor u mijn dienft en trouw en heyl verfpille. 
Hierom" ontrock hy my de riem met fulck gedruys , 
Dat ick benaauwt ten hoov' en laai uitvloodt naar huys. 
Mnria. Helaas ! dit voorfpoock dreygt dat hemel en pla- 
neeten 

My tegen zijn, wel aan ! dees boefem die befeeten 
Met wanhoop zijt, volvoer 't geen u dit middel raat , 
'k Sal toonen dat hy is een Iafon, die lijn ftaat 
Door tweede huweüjck rampfalig om fal keeren. 
Medea had de hel te baat, maar 'k fal hier leeren 
Dat onfe tovery, met wanhoop en verraat 
Gewapent, hare kunft noch ver te boven gaar. 
Kom Ferdinando, die mijn gloor foo ras ontluyftert , 
Soo trouw herfteldedat g' u eygen ftaat verduyftert ; 
En tot mijn heul vol moeds geen rampen hebt ontfien , 
Kom vergefelfchapt my om onfe doot t'ontvliên : 
En d'uy tkomft met verlang en yver aan te hooren. 

Vijfde Uytkomft. 

Diego, Rodrigo. Alonfo, E/levzn. de Lijfwacht, 

JDieg. E Spaanfche Majefteyt heeft uy t kafteel en too- 
i— * ren 
Viótory-vieren doen ontfteecken, en fijn hof 
Met vlag en wimpels doen verderen, om de lof 

C y En 
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4 i BLANCHE DE BOURBON, 
En 't Bruy loftsfeeft op nieuw van fijn VorlHn te vieren. 
JMen fiet de toorenfpirs alom met kruy.sbanieren 
En opgefteecken fpits op't prachtigft'aaneredaan. 
Den rroden Adei lal van daag teü renperck gaan , 
Om haar mnnh*fte deugt in rijcke fceftgewaden 
Tc moedigen voor deer van brave kroonsieraden. 
Voorts wil de Koning, dat fijn lijfwacht 't voorhof fal 
Belchermen voor den drang van 'tgraauw, rontomde 
wal 

vSal Don Rodrigo al 't kanon voort los doen branden. 
Men loffe vorders de mifda lig' uit haar banden. 
Don Eftevan wiens woort ons tot een wet moet zijn , 
Sijn Majeftey t verfoeckt door 't plengen van de wijn , 
En and Ve plechtighecn fijn vreugde t openbaren. 

Eftcv. Soo bloey de Spaanfche kroon in Blanche vele jaren, 
Noit was de Rijxfiant foo geluckig als nu hy 
Dus langgeblinthockt, nu verlolt van raferny 
En dolle min, de peft Padilje wil verjagen. 
Wie heeft foo jammerlijc k en pijnelijcke dagen , 
En foo veel ongemack voor een gerechte vreugt 
Beftiurtals Blanche ? daar nochtans haar brave deugt 
In volle Inyfter noyt haar weórga uit kan vinden. 
Rampfaalge Vorrt, foo lang gy vrouw Mary beminden ; 
Geluckige, terwijl g u echte Bruyt herflelt. 

Jllonf. \ Beken dat vSpanjes glans noch noyt was neêrge- 
velt , 

Als doen fy van haar Vorft benevelt en verdonckert , 
Een hoer had tor Vorftin : nu fiet men hoe fy flonckerr , 
En beurt haar luyller door de duyfternillen heen , 
Gelijck de morgerfter, als Phoebus omgereen 
Sijn uytgeruft gareel niet nieuwen drift laat rijfen : 
800 lang de Koningin geen vreugde kon bewijfen , 
Ay leg wat luft genoot Don Pedroos onderdaan ; 
Ten waar de fchijngunft iets tot vleyen doFÜ beftaan. 
Nu fal Rodrigo noch met meerder fbrg en minne 
De Konincklijcke Voril, en onfe Koninginne 

Met 



■f 
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et fijn manhafte wacht getrouwlijck gade flaan. 
iu Noyt was mijn ziel foofeer met droef heyt over- 
laat , 

Als doen 'k reysvaardig moft de Koningin geleyden , 
Onfeecker of ter doot, of aan een woefte heyde. 
Noyt ben ik weêr met vreugr en blijtfchap.foo onttoert, 
Als doen ick Blancbe fag ten Rijxtroon opgevoerr. 
Wel aan mijn vrienden die das lang een blinden Koning 
Soo forglijck hebt bewaakt, bedenckt nu wat belooning 
Voor u getrouwigheyt alfints voorhanden is, 
Manhafte Helden waack, waack tor behoudenis 
Van d alleredelfte die Spanje kan genaken , 
Ick fal terwijlen gaan en alles vaardig maken 
Wat tot verheuging van fijn Majefleyt behoort. 
tlonf. Ick heb foo dateiijck Mariaas ftoet, ter poort 
En hof uit, na haarlanten velthuysafgewefen , 
Nochtans ftaat ons haar lift en fnoot verraat te vreefen : 
Het fchijnt dat fy aan 't Hof noch een ge voorfpraack 
heeft , 

Op wiens voorbidden haar de Vorft een woonplaats 
geeft , 

En delen dagh om haar ter reyfe te bereyden. 
Don Dieg. Hy moet vernuftig zijn , die haar weêr fal ge- 
leyden 

Ter bruylofts-koets alreê aan Blanches min gewijr. 
DonEJIev. Men ItrafMary met ramp, en jammerheên en 

En zegene de troon van red roos gemalinne , 
Dit wenfcht het Hof met my. 
Kodrig. lek fal mijn wacht beginnen, 

Kom volg my, om de plaats van 'z konincklijck Paleys 
Voorts te verfeeckeren, dit 's Konings wil en eyfeh. 



HET 
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44 BLANCHB DE BOURBON, 

HET VIERDE BEDRYF. 

Eerfte Uytkomft. 

Don Ferdinsmd. Don Ejlevan. Don Alonfo. Gonftle. 
Ferdïnani fkcbjes. 
Yn kunft en wetenlchap lal hier een uytkomft gee- 
ven. 

Alonf. Helaas ! moet onlè vreugt fooplotfeling ver- 
dreeven 

Geheel in pijn en druck verandert zijn ! ó rouw ! 
T e rd. Wat is 'er.dat u dus ontftelt ? ay (eg. E/lev. Wie fouw 

Die ramp en ongeval des Konings niet beklagen ? 
Fefd. Wat ongeval ? 

EJt<"v. Hy is hee! fcbielijck weer geftagen , 

En lbo befocht dat ick fijn 'even in gevaar , 
En ons gebooren fie tot onluck al te fwaar. 

D.n Alonf. Hy is betoovert en vol nieuwe minne-vlagen , 
Hy roept Maria cn met haar fijn vreugde dagen. 

Ferd. Wat is er dat de vreugt des Konings foo verftoort , 
En fijn mifnoegen cn eilend brengt in geboort ? 

Efiev. Dit 's onnafj^eurelijck, dewijl hy fteets gaat ftichten. 

Alonf. Helaas ! die d'oorfaack wift. 

E*** Die kan ick wel beduchten. 

Alonf. Wel wie ? 

Ferd. Vrouw Blanche. 

Alonf. Ha ! verrader fprceckt met eer, 

treckt fijn degen. 
Fm met ontfag van die Vorftin : Maar 'k fie van veer 
Sijn Majefteyt met al fijn hof-ftoet herwaarts naad 'ren. 

Ferd. Ick houw my hier ontrent terwijl fy hen vergaad'ren. 



I 



t. 



Tweede 
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Tweede Uytkomft. 

Blatichté DonPedro. Leonoor. Ifabeütt. Trim Hendrick, Pipin. 

Don Ejlevan. Don Alonfi, 
Un. T"* Rawanten, Pages, en mijn lijfwacht ay weêrhout 
X. U Koning, ach ! mijn Vorft , waar been , en wie 
benout 

TJ boefem, of wie jaagt u hart ? Ped. Ach ! Tonder reden , 
Of raar, of daat, in klem van woefte dolligheden , 
Verlies 'k my felfs, en ben foo van mijn eerfte fchijn 
Verandert, dat ick noy t de felve wcêr kan zijn. 
Ick kan mijn weefen of verftant niet weder vinden , 
Mijn geeften zijn vervult met wilt gedruys der winden , 
Die mijn verborgen ziel met fulck een raferny 
Bevangen, dat ick woeft en doller pijnen ly , 
Als Athamas ten troon en rijck nit door een flinger 
Der helfche fufteren verfchopt ; de hemel-d winger 
Verlchaften Titius een wilde gier ten ftraf , 
Noch daalt mijn ingewand met dolle pijn in 't graf. 
Noy t kon het fnelle rat Ixions hart foo qnellen , 
Als al d'ellenden nu mijn bange ziel beknellen. 
Die my ter hellen fondt beweefm' een brave plicht. 
Vrins. Indien 'k mijn oogen en dit helder fonnelicht , 
Niet had tot tuygeri van dees jammerlijck' ellende , 
Waar op den Adeldom haar oogen nauw kan wenden , 
't Waar my onmogelijck tot kennis van mijn Vorft 
Te naaken. 

Ped, Hoe 'k wel eer de krijgs-laft heb getorft , 

£n als een blixem voor mijn kruy^ltandaart geftreeden • 
Wen 't oorlogs-vier verhit de Spaanfche grens ont- 
deede. 

Hoe 'k onbefchroomt de kracht van 's vyandts ftaale 
kling 

Beproefden, hoe ick vaack beilooten in een kring 
Van ongeloovigen, mijn legermacht ontfetten , 

Mijn 




ft 
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4< BLANCHE DE BOURBON, 
Mijn Broeder faagt gy vaack noyt puynhoop van verl; 
pletten , 

En neérgeflachte, fchoon ten hemel toe, die my 
Soo pijnelick in vrees en bloode raferny , 
Vervoerd* als hier nu door een droevig ruflTchen komen 
Van helgedrochren die mijn ziel haar licht benomen , 
En my ten dootfchrick toe al hebben neêrgevelr. 

Prins H :nd, ick valt hem te voet. 
Mijn Broeder, 'k bid gy ons u vrees en droef heyt mek. 
Ick ly onmenfchelijck en noyt geleede fmarten. 
Ach! kon my 't noodtlot doen ick 's vyandts dee^cn , 

tarten , to I 

En menigmaal te fier noch hel noch doot ontfag , 
Niet moedig vellen, doen 'k d'omvergevochte vlag 
Ten Ieger-poorten in rontsom viclory vieren 
Geplant had , foo waar noch mijn graf met velt-lau- 

rieren , 

En lof-fang opgepronckt : nu komt een heym'lijck qtiaat 
vNriUwijgend' op, 'c geen my foo trouweloos verraat , 
En echter voor mijn ziel verborgen blijft : 6 pijnen ! ' 
Blanc, O Hemel.' dQetfijnfmart door mijne doodt ver- 
dwijnen, 

Verloft mijn Koning van foo jammerlijck een val , 
Die't Spaanfche Hof wellicht totftof verdelgen fal : 
Laat ick hem van de doot door mijne doot bevryen , 
Soo fal mijn ziel foo veel gerufter heenen glyen. 

red. Mijn pijn vermindert, en ick voel nu laafenis. 

Bl**c Wat toovery of hels gedrocht hier d'oorfaack is , 
Dat wy d'ellende van den Koning foo beklagen , 
Wie ftoort 't gemeene luck door dele droeve vlagen ? 
Ach ! dat de liefde doch voor eeuwig uyt dit Hof 
Soo heylloos fchellemftuck verbande ; waar 's de lof, 
Die gy door u berouw verdiende, nu vervaaren ? 
Wat baat my dat ick na een doot van negen jaaren , 
Een oogenblick de vreugt van 's Konings min geniet y 
Indien fijn Majeltey t verlmoort in fijn verdriet. 

Ted, 
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*d. O yd'le harts-togt vaft gebouwt op loffe gronden , 
Soo (eecker ingebeek, foo fwack aan my verbonden ; 
Helaas! VotfHn, ghy grijpt voor'tlicbt de fchaduw" 
aan , 

En voed u ziel althans met een al t 'yd'le waan , 
Wie openbaard' u oyt dat ick u mind'en liefde ? 
De welluft die onlangs mijn ingewant doorgriefde , 
Verdrijft foo fchielick als fy was in haar begin. 
lanc. Ontkent de Koning dan foo vaft gegrondde min ? 
edro. Schoon yder een de bant van onie zielen kende , 
Hoewel 't meêdoogen voor u droef heydt fïch eens 
wende , 

En 'k u gevanckenis verpoofde door mijn gunft f 
Wat baat het ? ick gedoog geenfins dat beê of kunft 
U minnevlam met fmaack herdelf in mijn gedachten , 
't Was beter dat ick noyt gehoort had na uw klachten. 
U*nc. Ick dacht noch dat de tijt , die 't al hervormt , mijn 
graad 

Noch met medoogen fou in een gewenfte ftaat , 
En vreedfaam rijde* een lang gewenfte ftaat, verand'ren j 
Nu fie ick dat de hel en 't onluck met malkand'ren 
In t'/amen-fweering my ten onderganck en doot 
Verdoemen j want die fmart foo menichmaal vergroot , 
Kan ick onmoogelijck als door de doot vergeeten : 
Ick ben nu neegen jaar elendig aan een keeten 
Van maan- en lonne-licht verbannen, om de kunft 5 
En toverliefie van Maria, die fijn gunft 
Door valfche trouw verkreeg: rniin trouw wiert foo 
beftreeden 

D*t noyt ftant-vafte ziel foo bitter heeft geleeden* 

'k Beklaag te rechte mijn geboorte- ftar, en lot , 

Die mijne minnebrant een yder tot een fpot , 

En my ren ongeval en jammeren beftelde. 

'k Vervloeck die uur, die my met Pedroos liefde knelde, 

'k Vervloeck het licht \ geen my fijn (chijn en beekenis 

I w een geveynfde glans, die nu yerduyftert is , 

Soo 
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4 S BLANCHE DE BOURBON, 

Soo aanprees; doen mijn ziel voor 's eygen Broederj 
kroonen , 

Dit deftige palleys met u focht te bewoonen , 
En uwe wetten met een noytbefmette trouw 
t'Ontfien, doen my de naam van uw geliefde Vrouw 
Befchickte. ick voeld' al lang het voorfpoock van dees 
quaalen , 

Doen ick langs mijn gelicht de traancn neer fach daalen, 
Onwetende van mijn befchoorcn noot-lot : vaack 
Sach ick een bloet-vlack op mijn lendcns , die dees 
faack 

Te vooren (pelden, en mijn ruft en luft ver/roorde : 
En my van defe fmaat verkunfchapte; doen hoorde 
De Franfche Bruy t niet meer na teeckenen : maar nu 1 
Beken ick eerft , dat ick voor d'uytkomft fchrick en 
gruw. 

Tedro. Het zy hoe 't wil , gy fult de lucht eer fonder veu- 

En flerren fien, eer ick mijn driften fal beteug Jen , 
Die ick Maria heb gefwooren, en de zee • 
Sal eer verdroogt de gront van haar ontblootte ree 
Vcrtoonen, en de nacht met Sonne-ftralcn proncken , 
Eer 'k u verftorven min op nieuws weer lal ontfoncken. 
Blmc. Gevreefde Vorft, ick ben hier t'edelmoedig toe , 
En van te brave (lam en af komft, om de roe 
Van mijn elenden niet geduldig te verdragen. 
Heb ick foo Jangen tijt mijn jammerlicke dagen 
Grootmoedig uytgeftaan, fal ick oock defe fmaat 
Wel licht verfetten : is u toorn noch niet vcrfaat , 
En kan u wreethey t noch na mijn beklag niet luyft'ren , 
Soo laat my weêr op nieuw met fwaarder boeyens 

kluyft'ren , 
Ick fal 't u te geval gewillig onderftaan. 
Ick ben de vreefe van de doodt alreedts ontgaan ; 
'k Heb mijn vertrouwde nu foo menigmaal fien vellen , 
En onder uwe beuls ellendiglicken knellen 5 

Indien 




Treur-bly-eyndend Spel, 4? 
Indien de doodt u nu van Blanche kan voldoen l 
lek fal ftantvaftig my voor u ten fterfdag (poen. 
Gebied n lijfwacht u een ftale kling te geven : 
Als gy mijn borft daar meê vol wraacks hebt doorge : 
dreven , 

Dan kunt gy mijne fchult weêr fuy v ren in mijn bloet. 
En feg wat is 'er dat u wraack-fucbt meer voldoet ?. 
Vaar voort mijn Koning, gy verdubbelt mijn elenden 
Indien gy door u kling mijn /mart niet wilt volenden* 
Helaas J gy doet my hier met ftaatfy-kleet en kroon 
Verfchijnen, om my als een ofterhandt te doön. 

Sy (mijt kroon en fcepter wech. 
Wech kroon en fcepter, al verwaande feeft-gewaaden 
'k Ontvlucht die waardigheyt en ydele cjeraaden , 
Terwijl Don Pedroos haat mijn ziel in droefheydt 
fmoort , 

Hoewel ick u geboön ootmoedig heb gehoort : 
En onderdanig naar u wetten mijne dagen 
Verlieten heb, nochtans hebt gy my doen verjagen 
En in een duyftere gevanckenis geboeyt , 
Die eer een hel geleeck, als een kafteel-plaats : fpoeyt 
Ay fpoeyt mijn tranen ; want d'onredelijcke dieren 
Betoonen dat fy noit foo ongevoelick tieren , 
Als u verwoethey t fich tot mijne min vertoont : 
En my in plaats van gout met feharpe doornen kroont*' 
Tedro. Welaan, men fal voor u mijn nachtkoets noyt be« 
reyden , 

Noyt fult gy mijne ziel als zegepralend' leyden , 
Verlaat die hoop, fy voed u ziel met yd'le vreugt , 
Een ingebeelde kroon die u tot noch verheugt. 
En filte tranen, met bedroefde en naare klachten , 
"Sijn Wapenen waar meê g' alleen kunt u gedachten 
Maat noyt mijn ziel, die u gelijck een lant-peft haat , 
Verwinnen : dit gewek komt eer mijn hart te baat , 
Als tot verderf: men maalt de Mingodt als een blinde , 
Dewijl men meeft het geen verboden was beminde, 

D Leon. 
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'1o BLANCHE DE BOURBON 

Zeen. Een Konings woort is elck een vaftgeflagen wet , 
Die onweêrroepeück een ydcr palen let : 
Hebt gy u moeder niet mer dieren eedt gefwooren , 
Dat gy de Franlè bruyt ten Rijcks-troon had verkooren, 
Nu fie 'k dat u de min met blinde tochten vleyt , 
En dat mijn forg u noch verfterdti en meer misleyt. 

'Tipin, Sijn Majefteyt hentenck di gtamlchap van mijn Ko» 
ning, 

Die gy verongelijckt door d'uytgeftelde krooning 
Van mijn Vorftin : heiaas ! ick heb hem noch van daag 
Verkonfchapt van u min, als hy dieguere vlaag 
Van uwe haat dan weêr verftaat , foo groeyt fijn tooren. 
De Hemel felfs heeft u hierom een ftraf befchooren. 
fedro. De Hemel ftraftgeen min fchoon volontrouwig- 
heyt, 

U Vorft fal om de min dit licht bedreven feyt 
Oütfchuldigen, indien oyt liefd' in fijne zinnen 
Geheerfcht heeft, en getoont wat kunft het is te minnen. 
Maar fwijgt van Blanche ; want ick fweer dat ick haar 
haat. 

'BUnc. Gerechten Hemel ! 

Frins* Siet of fy in eer en ftaat 

£n alle deugden die in eene Vrouw vergad'ren , 
Ay feg ! wat Son kan oyt met fchoonder ftralen na- 
d'ren , 

Als hare fchoonhey t en ftantvafte ziel ons licht , 
"Wat wijsheyt was 'er oyt, die iemant foo verplicht , 
En fchoon gy haar onteert, by haar nakomelingen 
Salelck nochtans haar lof met vreugde-Heden fingen. 

'Leon. Ick ga ter Godsdienft, om de Hemelgunft en vreê , 
In defe bruyloft te verkrijgen door mijn beê. 

"BUnc, Ick volg de Koningin, helaas, wat wreede plagen * 
*! Is een ftantvafte ziel onmooglijck die te dragen. 

Darde 
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Darde Uytkomft. 

Koning Pedro* Prins Hendrick. Pipin. Don E/levm* 
Don Alonfo. Don Ptrdinmd* 

Pip. y\ Oorluchte Vorft , ick moet voor u gevreefde 
jLs troon 
Mijn plicht betrachten, en mijn droef heyt eens ten toon, 
Om uwe gramfchap wat te matigen, noch ftellen : 
En mijn ontrouwigheyt fou my te vooren fpellen , 
Dat mijnen Koning my, ontbloot van waard igheyt, 
Verfchoppen zou $ gy (iet dat mijne ziel niet vleyt , 
Of door pluymftrijckery u kroon foeckt t'onderfchep- 
pen ; 

Die laffe hertstocht dorft fich noyt in my verreppen# 
De hitte daar u ziel fpo meê befoetelt wort , 
Geeft ft of tot oorlog aan mijn Koning : en gy port 
Sijn fiere moedigheyt, om weer op wraack te dencken : 
i Niets kan de Vorften en Doorluchtige meer krencken , 
Als dat men hare vrint of bloetverwant onteert ; 
Het Franfe Rijck, foo lang van Blanches Stam beheert , 
En met Britannien en Portugaal verbonden 
In maagfchap, kan den hoon en eyndeloofe wonden , 
Waar meê g* haar glory hebt gebrantmerckt door den 
ban 

Van Blanche, niet goetsmoets verfetten ; d af komft van 
Soo edele Vorftin, voor meer als hondert jaren 
Door kroon ontfacchelijck, kan noyt iets wedervaren 
Soo onverdragelijck, als 't geen gy hebt gedaan , 
Hierom zijns' in verbont tot uwe fcha gegaan. 
Pedro. Schoon Karei in fijn ziel, om defè fpijt, ontfteecken 
Vol wraackfucht , al de macht van Vranckrijck tot een 
teecken 

Van toorn te velde bracht, en felfs met vuur en ftaal 
Het woeft Britannien, en 't hey r van Portugaal , 
En Ier, en Schot, en t fchuym van 't al te blood Savoyen, 

D 2 Gewa. 
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ïi BLAN CHE DE BOlTRBON, 

Gewapend aanvoerd', om mijn Spanjaarrs te verftroyen, 
Sou ick haaft toonen, hoe mijn landtaart vechten kan , 
En 't onweer, my te vroeg gedreygr, fou haaftig van 
Mijn grenfen , op de klanck der velt-trompetten , wije- 
ken , 

En heel verbijftert metgefloopte vlaggen ftrijeken. 
Don Pedroos hoogmoedt fchrickt voor zee- of landt- 
foldaat , 

De Fransman neme vry het Engelfch fchip te baat , 
De Portugees verkloeck fich om mijn kroon te fnuyc- 
ken , 

Ik fal die yd'Je waan haaft voor mijn kling doen duyeken, 
En op haar graffteê fien de wafdom van mijn eer , 
Geen dwinglandt is föo fors die Spanjen immermeer 
En haar banieren dorft met trotfe wapens dreygen. 
Ick heb hier volcks genoeg die fich gewillig neygen 
Om hare dapperheyt op 't (poor van mijne moedt 
Te toonen aan het hey r des vyants, hoe verwoedt 
En woefte bloetfucht hem voor elck afgrijflijck maken ^ 
Ick durf de fterckfte helt tot voor fijn helm genaken. 
En gy verwaande die my in mijn eygen faal 
Durft dreygen , voort van hier , naar Vranckrijck , en 
verhaal 

Dat ick u Koning voor fijn heirkracht fal verwachten. 
Trins. Ach Broeder I 

tipin. Brave Prins, ontfet de droeve klachten 

Van Blanche , en toont dat gy haar trouw vergeit met 
trouw. 

frins. Mijn Heer, 'k verfeecker u dat ick eer fterven fou , 
Als 'k u Vorftin in noot meyneedig fou verlaten » 
Dees wapenring geef ick te pant : die gy u Staten 
Van 't Lelyrijck en oock u Koning toonen fult. 

Tipin» Vaar wel. 

Frins* Mijn Broeder fiet hoe gy u naam vervult 

Met fmaat en hftering, en geeft gerechte reden 
Aan Koning Karei om u Rijcxgront te vertreden : 

Daar 



TreW'bly'eyndend Spel. 5* 

*brfj Daar boven drijft gy noch de fpot met fijn Gefant ; s 

Ach liet wat nuttighey t u felle minnebrant , 
fytJs Die aard'en Jiemel vloeckt, doet aan u onderdanen , 
'tulA lek febrick foo menigmaal de moorden my vermanen 

Te Toor', Valadolid en Burgos eerft begaan : 
ittJ Het heugt Oudt Spanje noch hoe dier 't haar quam te 
r.j ftaan , 

Nu ftaat vetl licht die ramp u Rijxthroon weer te vree- 
fen , 

Dat gy heel lichtelijck, gelijck gy waart voor defèn , 
Een Rijck van burgery en onderdaan berooft 
Befitten fult : het luck maackt van een Heeren hooft 
Wel groote Koningen, maar 't (êlve luck kan keeren > 
En groote Koningen in flechte herders klecren 
Doen dwalen aan een hey, of woefte wildernis j 
Den Hemel geeft oock vaack een die 's Rijcks geefiel is 
Ten Rijcksvoogt , om 's volcks fchult en mifdaat foo te 
boeten. 

...u • I lek reys naar Karei om fijn gramfchap te verfoeten , 
r I En hem mijn dienften op te dragen met mijn hart: 
Prins Hendrick lijt niet dat fijn Blanche ellendig ware 
Om d'ingefloope min van Vrouw Mary verftooten : 
Zijt gy Etheocles, ick lal die fchijn vergrooten , 
En Polynice zijn, wiens tweedracht na haar doot 
De vlam ten teecken liet : ick ruft niet voor de noot 
Van 't felle krijgs-vier my of uwe gloor verplette. 
.. ?edro. Baldadige, vertoef, ick fal het u beletten , 
Laat los Alonfo, ay ! laat los, ick fterf veel eer , 
Als dat ick dit verwijt fou Iyden. 
ilonfo. Ach! mijn Heer, 

Waar wilt gy heen ? verfchoon u Broeder. 
'tdro. Kom verrader, 

En fterf dan : maar wat 's dit ? wat boofwicht quam my 
nader , 
; ' I Die my ontwapende. 

•Av, Fernand is my verdacht, 

'p . D 3 Monfi* 
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v4 BLANCHE DE BOURBON, 

jilcnfo. Hy is betooverr. 

Fedro. Ga trouwloofen en verwacht , 

Dat gy door mijne kling ten afgront wort gedreven , 
Vertreckt vry, 'k fal nochtans in zege-pralen leven. 

Terd. Hy is vertrecken. 

Fedro. Kom en naackt my Ferdinand , 

Waar is u Koningin dat eed'le Vorfte-pant. 
Ferd. Sy is. 

Fedro. Waar heen ? 

ïerd» Terftont uit defe faal geweken» 

Fedro. Ick meen Maria die mijn ziel op nieuw wil fmeken. 

Ferd, Die moet haar ballingfcbap beklagen en u trouw. 

Fedró. De reden dwingt my haar te keuren tot mijn vrouw, 
Haar afzijn pynigt my aireets met forg en vreefen , 
Ick moet haar beeltenis en krans gelijck voor defen , 
Met neêrgebogen knien aanbidden : en de gloor 
Soo overvloedig uyt haar fchitterend, veer voor 
De Franle Konings fpruyt, wiens neevelige ftralen 
lek met een fchemerlchim te fchielijck neer fie dalen : 
Ach Ferdinand ! hoe blint wort 't menfchelijck vernuft 
Somtijdts vervoert door d een of d'and're fchijn 5 hoe 
wuft 

En onberaden, docht ick Blanches eer t'herftellen , 
Schoon 'k noy t fal laten haar geveynfde ziel te knellen. 
Ach ! dat mijn dageraat haar purper vlijd', en fag 
Hoe jammerlijck ick haar verwacht doormijn beklag. 
Ferd, Gints komt Maria. 



Fed, \T Aack, ay naack mijn Koninginne , 

IN Hoe ko nt het , feg , terwijl ick u Cpo trouw be- j 



minne , 

Dat gy mijn wel lult nu foo lang hebt uytgeftelt > 
opreeck op Vorftm, ick bid dac gy de reeden melr. 



Vijfde Uyt-komft. 



Maria» Fedro, Ferdinand. Alonfo* E/levan, 




Marl*. 
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Treur-bly-ejndend Spel. f $ 

Maria, Hoe fcbielick beurt de min mijn glans weer in haar 
luyfter , 

Wat 's die , mijn Koning , ftracks was mijne ftam foo 
duyftêr , 

Mün af-komft Hecht, en kieft gy my nu weêr ten kroon ; 
Of doet gy 't als terftont mijn glory tot een hoon. 
Gy ftroockt en vley t my maar met opgepronckte woor- 
den , 

En houdt my als uw boel in overfpel, dit hoorde 
Mijn ziel met fpijt doen gy my dwongt te rug te gaan , 
Daar ick nochtans geenfins u rijx-ftant had mifdaan j 
Gy hebt al lafterend my flus die fmaat verweten. 

Vedro. Een onderdaan kan wel fijn plichten eens vergeeten. 
Jck fweer dat nu geen vrouw als gy my vergenoegt , 
En foo 'k u iet mifdeed, dat my die mifdaat wroegt , 
De Hemel cier u kroon met Spanjes Rijxcieraaden. 

Zftev. O Goden.' 

Fedro al knielende» 'k S weer Princes dat ick met ongenaade 
Van uwe toorn gedreygt geen ruft-plaats vinden fal , 
Vergeeft een Koning foo eerbiedig 't ongeval , 
't Geen hy u in gevaar van eer heeft doen genaacken. 
Alonf». Helaas / hoe wonderlijck verkeeren alle faacken. 
Fedro. Mijn ziel was uwe gunft en 's hemels gunft niet 
waart , 

Indien 'k een Konings hart met fnlck een laft befwaart , 
En weêr met fulck berouw getroffen, niet fou minnen , 
Schoon t'onbeftandig en te wanckelbaar van finnen. 
{ M*ry. Ga Ferdinand, en feg dat fy wat aan een zy 

Vertrecken. Dappjre Vorft daar fchuvlt noch iets by my, 
't Geen 'k u forgvuldigheyt heel tijd'lijck moet ontdec- 
ken , 

Gehoonde liefde moet de ziel tot wraack-fugt wecken , 
Want felfs de rafèrny is fufter van de min , 
Verongelijckt gy d een, fal d'ander haar begin , 
In d allerwreed tfte wraack, foo fchrickelijck verkoelen , 
Dat rijck en onderdaan haar ftraffen fullen voelen, 

D 4 Een 
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\6 BLANCHE DE BOURBON, 

Een feilen donderdag komt click wils onverwacht , 
En 't onltick trefc heel wis, dat opkomt in de nachr. 
Sy is bedrieg'lijck en doornaeyt met veynfèryen ; 
Men moet een veynfende met meerder omficht myen f 
Als cene die fijn haat door wilt gebaar betoont. 
Wat baat het of mijn deugt van u fal fijn gekroont f 
Soo een geduurig quaat , en forg ons dreygt t onteeren , 
Noyt kan ick feker van haar haat mijn flaat vermeeren 5 
"t Is beter dat men haar verraderyen ftuyt , 
En 't hollende gemoet ten boofcn boefem uyt 
Gemekt, ten alch en puyn voor my fal ficn vernielen 5 
Want waar is trooft voor my ais ick u fïe ontzielen , 
Hoe jammerlijck Cou elck mijn ramp en weduwftaat , 
Ontuchtigen, en voorr met allerhande fmaat , 
U waarde ziel van 't rijck en kroonengont verdry ven : 
Indien gy dan u fhf in fecckerheyt wilt ftyven , 
Moet Blanches leven rot 's lants welvaart haaft ten end 
Gebracht fijn, dat men my tot Rijcx-voogdeflè kent, 
Tftev. Vervloeckte moorderes wat baart gy ramp en vree* 
fen. 

'JPedro. Tot u verfeeckering fal dk haar fterfdag wefen , 
En Blanches kroon-fucht fal dooreen befwaarde dood, 
Ten ende gaan, en gy alleen mijn bedt genoot , 
En min voogdes fuir op haar graf ftee zegepraalen : 
En wij! u welvaart uyt haar ondergang moet daalen , 
Sal hel noch hemel my verhind Yen haar te doön , 
Dit fweer ick, en belooft u liefde tot een loon. 

Alonfo. O rouw I o wee ! hoe kan een Prins fbo verd ver- 
dooien* 

Maria* Mijn Ferdinant volvoer 't geen u is aanbevoolen. 
ïcdro. Haar doot fal evenwel een onvolmaackte foen 
Aan u verftrecken, maar haar graf fal d voldoen* 

Maria en Ferdinand binnen. 
Alonfo. Kom volgen wy die beu!s,Üon Eftevan,naa buyten. 
Fedro. Soo fal k de glory van Vrouw Blanche moed : g 
fluyten, 

En 
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Trew-bly-eyndend Spel, f7 

En ftraffen haar verraadt met fulck een dood, dat elck 
Sal twijflen, en hier na fal vraagen wie of welck 
De naam van,Bianche plagt in 't Spaanfche Rijckte 
dragen. 

Sefde Uytkomft. 

Don Diego, Don Rodrigo, Eenige Hopmannen, 

Red, TT Elaas ! Don Diego wat verfchrickelijcke dagen, 
LX Soo vol verandering en dubble fchijn als oyt 
D'aaloude faam-bafuyn van Proteus uyrgeftroyt , 
En door de werelt heeft ten wonder uyrgekreeten , 
'k Was nauwlijcx aan 't paleys genaadert om te weten j 
Waar ick verdagvaart was ten hoov' of op het pleyn , 
Doen lich met naar geluyt een cierelijcke treyn 
Van vrouwe-timmerliet in breede klagten hooren , 
Den fleren adeldom een ogenblick te vooren , 
Vervaardigt om in ren en fchou-plaats af te gaan , 
Quam een voor een ter faal en hof- poort uyt : belaan 
Met ftille droef heit, en met een te zeedig weefen , 
Niets vreefd' ik minder als het geen ik nu moet vreefên. 
Voorts liep 't gerucht door 't hof, en ftadt, en flot-ftraat 
heen 

Dat Vrouw Maria weêr ten throon was opgetreên , 
En in een volle glans van onfen Vorft verkooren 
Ten bedgenoot ; dat flux de Franfe Son verlooren , 
En met haar goude gloor in 't weften was gedaalt , 
Nu fien wy weêr in 't kort ons onluck opgehaalr. 
Diego, Wat kon de Koning tot dit wreetbèfluyt ontfteec- 
ken? 

Rod. Bedeckte toovery of loofe minne treecken. 
Diego, Wat vloeckverwant verlaat fich oyt op toovery ? 
Red, Onteerde min ont/ïet geen dolle raferny. 
Diego, 't Is meer als raferny fijn heul by d'hel te foecken. 
Rodrig; De hel geeft fulck een raat uyt haar vervloecktc 
boecken. 

D % Diego 4 



$8 BLANCHE DB BOURBON, 

Diego, Kon dan een vronwe-breyn een duy veis altaar fijn ? 

Rod. De minne-nijt verweckt in vrouwen fulck een pijn , 
Dat waar 'er fliinmer als de hel fy die fou kielen , 
En om die enckle vrengt, haar hm cn vreucht verlieten : 
Wat ging Medea niet tot wraack al kudden aan , 
Hoe Dejanira was om Het c'es min begaan , 
En waar fy heul en huip kon vóórhaar droef heyt vin- 
den, 

Hoe fy dan y verde ten vloeck van fijn beminde , 
Weet elck : geen woeder beeft,als een verfchopte vrouw: 
Nochtans geloof ick dat Fernando, die haar trouw 
In luck en ongeval ten raats-man kon verftrecken , 
Haar ziel tot meerder haat en toorn quam op te wec- 
ken; 

Hy is by 't heele hof om defe reen verdacht. 
Nu kom ick hier behaalt van mijne poft en wacht , 
Door 's Princen laft , die fich verftoort ten hof uy t ban- 
den , 

Om op fijn woort de ftadt en d'hof-poort aan te randen,' 
En 'k hang vercvvijffelt in een ftrick van hoop en vrees ; 
Soo ick mijn Opper- Vorft , fchoon dol , geen dienft be- 
wees , 

Mocht hy by 't oovergaan van die verblinde vlaagen , 
Mijn uytgeftreckten hals de ftraf hier van doen draagen; 
En wiis ick weer den Prins foo edelmoedig af, 
Soo fchelt den Adel my voor baftert, en te laf 
Om fulck een krijgs-macht naar mijn wil en woort te 
buygen. 

Diego. Mijn wetenfchap fou u van fchennis overtuygen , 
Indien gy onfen Prins niet vaardig ftont te wil , 
Wiens wijsheyt u ten baack falftrecken. Maar houw ftil 
Rodrigo, kom verfchuyl u achter defe boomen ; 
Ick üc Don Ferdinand met Vrouw Maria komen. 



Sevendc 
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Sevende Uytkomft. 

Ferdinandt, Maria. Diego. Rodrigo, Lijf-wacht* 

Ferd. QOo keer deSpaanfche kroon op Vrouw Marias 

hooft. 

Mar, Soo groey Femand in ftaat , door kunften hoog ge- 
looft. 

Ferd, Hoe aardig quam het vuur door 's Konings boefem 
dringen? 

Hoe hevig fag men hem terftont daar na befpringen ? 
Doen hy de gordel en haar krachten eerft vernam. 
Mar, lek eer mijn welvaart die uyt u vernuftheit quam. 
Uerd, Soo kan de toovery, daar beê niet helpt, ons helpen. 
Mar, Waar fal Vrouw Blanche nu haar droef heit mede 
ftelpen ? 

Ferd, Sy fuyp vergift , foo barft haar hart ten fpoedigft 
door. 

Mar, Nu fy verfchopt fal zijn, foo zegepraalt mijn gloor. 
Rod. f tghjes, Elck ftel hem fchrap. 

Ferd, Wat loon fal ick Bruiaar dan fenden ? 

Rodrigo^ Diego , en de Hofwacht fpringen uyt, Maria ontvlucht , 
Ferdinand vecht met haar, 
Rod. Verrader, dit 's de loon van u Vorftins elenden. 
Ferd, 'k Ontfie geen dood, terwijl 'k doch fchand'lijck fter- 

ven moet. 
Diego, Tree toe Rodrigo. 

Rod. Daar ontvloeyt dien beul het bloet; 

Hy fuyfebolt, en poogt voor 't laatlle noch te fpreken. 
Ftrd, Ay my ! hoe jammerüjck moet ick de minnetreken 
• Van vrou Maria hier betalen, met mijn doot. 
lek gaf my nochtans noyt aan toveryen bloot, 
iztóg* Ontkent de boosvvigt noch het feyt,terftont beleden? 
Ferd. Verrader, dit was fchijn van ons befproke reden. 
Diego. Ia van u tooverkunft. 

Oclavio met de hief uyt. Dat bootfchapt dit papier , 

'c Geen 
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<e BLANCHE DE BOURBON, 

't Geen ick fijn dienaar heb ontruckr, terwijl hy hier 
Niemgierig haar geheym verlangde t'ondertaften. 
Diego. Wiens lchiltknaap zi|t gy ? 

Oftavio, Èen van Don Alonfbos gaften. 

'k Heb langen tijdt mijn heer door 't heele hof gefbcht , 
Om hem dit to verfchrift t'ontvouwen, en 't gedrocht , 
Tot trooft der Koningin, mijn meefterfelfs t'ontdecken, 
Indien 't mijn Heer gelieft, hy lees. 

Diego. Verdwaalde gecken 

Die fich op tovery verlaten ; kunt gy nu 
't Belproocken ongeluck noch lochenen ? 

Terd. Ick gruw 

En fchrick, foo dickwils ick mijn leven eens herhale , 
Noyt duyveljagerdie met fchrickelijcker qualen , 
En opgefwooren vloeck de menfehen ftraffen kon , 
Als Ferdinando ; 's nachts als dbmgevaren Son 
Haar wagenjuck ontfp.ind' in Thetis pekelplaiïen , 
Ginck ick in 't nare bofch mijn docde kruyden waflen , 
En onder t fchijnfel van de filvere Diaan , 
Dan badt ick Hecaté de nachtkol y vrig aan. 
Een fteyle fteenrots rijft in 't midden van de boomen , 
En beurt haar fpitfe kruyn en uytgegeten foomen 
Soo wijd en zijd door 't bofch, dats' elck ten deckfel 
ftreckt , 

Rontom is 't mager velt, 'tgeen kruyt noch bloem ver- 
weckt , 

En niet als flangefwier in fteê van groene blaad'ren , 
Ten ackerbouw verfchaft : in defe rots vergaad'ren 
De nachtuyl, vleermuys, flang, en hagedifch, en wat 
Affchuwlijck is, hier langs is een ontheyligt pat , 
'tGeen my mijn moortfpelonck en toverhol moft wijfen, 
Een Son voor wiens gelicht noyt fonneftralen rijfèn , 
Maar eer de duyft're fchim van 't onderaarfdi gefpoock, 
Een plaats foo fchrickelijck, dat felfs de boomen oock 
Uyt fchticken vreefe, fich dicht in inalkandren vlecn- 
ren j 

Hier 



tl 



TrlHr-lly-eyndertd Sptl', 

Hier knield' ick dagelijcks, na d ongefchonne rechten 
Van mijne Eriefterin, en deê in kring of perck , 
Doch eerft befWooren, foo afgrijfelijck een Werck , 
Dat fclfs het hol gewelf, van angft en fchricking beefde, 
Hier is de gordel van Don Pedro doen hy leefde , 
En Blanche omhelfde, van mijn te vervloeckte baat , 
Soo opgepronckt, dat hy Mary onmooglijck laat , 
Dewijl 'k haar harten ginck in eenen bant vergaad ren; 
En fulcken vloeck deê tot 's Vorftinnen gordel naad'ren, 
Dat fy onmoog'lijck van den Koning wort bemint. 
Hier voerde itfc fcepters, maar van yd'ie roock en wint, 
Hier kon ick 't ontweer,ïhecuw en donderbuyen fènden. 
Geen duy vel die fich niet tot mijn gebodt moft wenden. 
De hemel-ftoffen, 't vuur, het ftarrelicbt, de Maan 
Sag ick op mijn gebodt, of op- of ondergaan* 
Selfs hel en hemel keerd' op 't flot van mijne woorden* 
Ick dreef de nachtfchauw vaack , wen fy naar my niet 
hoorden , 

Ten moorthol uyt.en dwong den helhont vuur en vlam, 
En wat my luften, uy t te fpouwen : wie vernam 
Oy t tovenaar foo naar in fchrickelijcke vloecken , 
Als ick doorleerd' en las in mijne duyft're boecken ? 
Soo leefde Ferdinandt in fchijn van Konings vrient , 
Des daags van 't hofgefin, des nachts van a hel gedient« 
Rod. 't Ismy onmogelijck dat wangelaat t'aanhooren , 

Daar Tovenaar.voldoedan 's hemels wraack en tooren* 
(Diego, Men fleep d aarts-moordenaar ten hoof, om daar ten 
toon . v, n 

Van die vervloeckte raat te hangen : dit 's de loon 
Van fijn verradery, en Konings moorderyen. 
Ick ga naar 't hof, om daar de dollïgheyt t'ontvlyen ; 
Mijn vrienden volgme, ick lal den Koning dit verhaal 
Doen hooren, foo krijgt gy u loon noch altemaal. 



V Y F- 



tfft BLANCHE DE BOURBON, 



VYFDE BEDRYF. 
Eerfte Uytkomft. 

Alonfo, Prins Henirick* 

MYn Vorft , den Koning heeft haar ondergang ge- 
fwooren , 
Indien den hemel na 's Rijcks klachten niet wil 
hooren , 

Soo is 't vergeefs gedreygt, fijn fcepter weegt te fwaar. 

Prins, den blooten deegen in de handt hebbende. 
Het fy foo 't wil, ick fweer dat defen degen haar 
Verloflen fal, al fouick felfs de ftraffe dragen , 
Indien 'k foo fterf, foo fal 'k mijn fterfdag niet beklagen. 
Sou 'k fien dat Blanche voor die tygers knielen fou? 
En 't flagfwaart of fenijn onrfangen voor haar trou , 
Dat keerden hemel .' 'k was van meening te vertrecken, 
Maar hare liefde quam my tot haar noothulp wecken j 
*k Heb al de krijgsmacht op het Slot in mijnen eedt , 
Tot 's Rijcx behoudenis, en niemant of hy weet 
Dat ick 's Vorftinnen heyl fal door dit ftaal verwerven , 
En ftervenwe, 't is eer foo heereüjck te derven. 
Alonfo. Ontdeckt veel liever eerft Mariaas tovery , 
Die't eerft begin is van Don Pedroos raferny , 
Want 'tis onmooglijck, dat dit menfchlijck kan ge- 
(chieden. 

Vrins. Alonfo ftil, de Vorft komt nader. 

Tweede Uytkomft. 

Don PeAro. Bon Efievan. 

k \T7 ïl n ^ et vladen 
W Voor 't ongeval, maar haar voor 't flagt-altaar 

(taan. 

Ick vloeck de Koningin, en bid Maria aan : 
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Treur-bly-eyndend Spél, g } 

Wat Blanchc oyt toefont om haar jammer te vermin- 
dreri , 

Vervloeck ick , daar 's haat beek , en niemant fal ver- 
hindren 

Dat ick t aan flarden fcbeur, en bare riem ontwijck. 
Nu fal'k in ruft de toom beftieren van mijn rijck. 
Maar fachr, de flaapluft daalt op mijn beneveld' oogen , 
De Son breeckt door, nochtans word ick tot ruft be- 
woogen. 

O Hemel ! help mijn ziel door defe nacht in 't licht. 
Eflev. Ick fpeur verandering in 's Konings aangefïchr. 
Pedro. Alonfo hebt gy dan Maria mijn beveelen 

Ontdeckt, of vluchts' al voor mijn felle Riicxkrackee- 
len? 

Alonfo. S'is noch te hoof/t is waar,de Vorft gebood het my, 
Maar • • • 

run, f Pedro. Dit 's te lang vertoeft Alonfo, 'k wil dat fy 
Geen uur in mijn paleys met haren ftaat vertoe ve , 
Op dat fy mijne ziel en Blanche niet bedroeve. 
Waar is u Koningin ? 
Alonfo. Die 's in haar Cabinet , 

En klaagt, en kermt, dat Cy ten fpot wort voortgefèt ; 
Een kronckelende beeck van kriftaliijne tranen , 
Siet m'over 't fchoone beek een fpoor van droef heyt 
banen. 
.Pedro. Waarom Alonfo ? 

■Alonfo» Ach gevreefde Vorft ! vergeet 

U Majeftey t een feyt te fchricklijck en te wreet. 
Pedro. My ftaat iets voor, maar niet als fchijn van yd'le 
droomen , 

Die meteen valfe waan elck in gedachten komen. 
Alonfo. Een yder moft de troon des Konings fnel ontvliên 5 

Maar 'k fou wel haaft de reên van defe dolhey t fien. 
Pedro. Watdolheyt? 

A l™f°* Groote Vorft, wy fijn althans verraden. 



Derde 



*4 BLANCHE DE BOURBON; 
Darde Uyt-komft. 

Don Diego» Ttodrigo, Lijfwacht met het lijck van Terdinand, 

Red. T"\ E Hemel zegene Don Pedro en fijn Raden. 
l>ed. xJ Wat jaagt mijn Capiteyn verbaaft ter hof-poort 
in? 

Wiens lijck is dir, waarom gedoot, uyt wat begin 
Ontftont dees oproer ? dat gy 't hooft van mijne Staten 
Soo jammerlijck vermoort , gelleept hebt langs de ftra- 

ten ? 
Seg op Rodrigo. 
Xod. 't Is, groot-moogend Vorft, het lijck 

Van dien verrader, die dit altoos-bloeyend Rijck 
Soo heylloos , door de vloeck van fijn befweering, quel- 

den : 

Wiens toovery de ziej van u Vorftin beknelden. 
Wy hebben hem met vreugt een jammerlijck verhaal 
Sien doen, by Vrou Mary : hoe 's Koninginne quaal 
( Eerft opgekomen door lijn vloeck-verwantfchap , ) 
fmeulde, 

Hoe fich aan nwen riem Mariaas liefden heulde , 
Die hy in vnyl vergift en fchuym van fpoockery , 
Ten ondergang van u Vorftin, en op dat gy 
Padiljes minnevlam, gelijck voor heen, foud voelen , 
In d'uytgereyckte hulp der duy vlen ging verkoelen. 
Terwijl hy in 't verhaal heel moedig zegepraalt , 
Is hy , door dit geweer, ten afgront neêrgedaalt , 
En onder vloeck en eedt, wanhoopend heen gevaren. 
Tedro. Men brandt het aas tot ftof j en gy mijn hof-die- 
naren, 

Ruckt vrouw Maria voort ten hoof, en in dees faal. 



Vierde 
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TrêurMy-eyndend Spel, 



aa' 



Vierde Uytkomft. 

Mzria. 

TEn is niet noodig dat men vrouw Maria haal. 
Pedro. Trawanten knel baar, 
^AUria. Neen, men knel haar in geen banden, 

'k En vrees die niet, hier is een wiffer heul voor handen , 
Waar door 'k mijn ziel ontbind : verrader , kroon u 
bruyt , 

En leeft, en fterft met haar ; mijn leven heeft al uyt. 
Syfieeckt haar felven met een ponjaart doot. 
todm O hemel ! kan een menfch lbo woeite gruwlijck- 
heden 

BefefFen ? fterf : en houd gefelfchap aan dien wreeden , 
En Rijcxverrader, fterf vervloeckte moorderes. 
Hoe jammerlijck heb ick d'onnoolle Rijcxvoogdes 
Van vreugten waardigheytalt'onbedacht verftooten. 
cis waar, ick heb die riem van mijn Vorftin genooten , 
En noy t een trouwpant van waardy foo hoog geacht 5 
Dit heeft den moordenaar geweten ; en getracht , 
Om in omhel/ing van die gordel, my te piagen. 
Helaas Aionlb ! 'k mach mijn ontrouw wel beklagen. 
En uwe deugden, ó man nafte helden- aart , 
Sijn we«rgaloofe trouw, en kroonsieraden waart : 
Kom laat ons defen riem met vlijt lïen weêr te vinden» 
\Alonfo. Hier ley t hy , nader nier , vreeft dien gy eerft be- 
n inden. 

'edre. Ondanckb'ren Ferdinand, lafhartigen tyran , 
Verraders van u Vorft ; zijn dit de vruchten van 
De trouwheyt, üie gy my met liefde moft bewijfen ? 
ödetten gy dan, dat mi|n luckftar op zou rijfen ? 
i rouwloolè, die de glaos van mijne Koningin 
Be : weltnde, door de vloeck van uwe moort- vriendin : 
Had ick u luck en ftaat ten top niet opgeheven ? 
Alonlo Ipoeyt u, 'k moet mijn Blanche weêr fien leven. 

E Ach f 
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6(5 blanchede Bourbon, 

Ach ! haalt haar hier. 
Eflev, ' Mijn Heer, gints nadert Ifabel. 

Tedro. Kom nader Ifabel, wat jaagt u herwaarts : wel , 

Hoe houd fich mijn Vorftin ? 
jfab. Ach ! wijtvermaarde Kohhig , 

Die fnelle tranen vloet, en fucht, is een betooning 

Van mijnen rouw. 
Tedro, Spreeck op, feg Ifabel, wat rouw ? 

O hemel ! wat ontmoet mijn liefde niet ? wie fouw 

Kloeckmoedig al die ramp en ongeval verdragen , 

Wat onverfaagtheit wort hier door niet neérgeflagen? 

IfibeUa geeft hem een brief» 
Gy fu ! t uyt dit papier ons ongeluck verftaan , 
En lefen welck een Son u heden is ontgaan. 
Tedro, Hoe doet fy een tyran en haren beul noch teecken ? 
Grootmoedige Princes. 

Hy leeft. 

Mijn Heer, bet is gebleeticen , 
Door uwe hofwacbt dat Ternand door tooverkunfi , 
My tot op defen dagb ontbloot beeft van u gun ft. 
En dat u raferny uyt fijnen vloeck gebooren , 
Marie een Koning won, en my een heeft verboren , 
'lt Ontfangdan danckbaarlijck bet -woedende fenijn , 
En 't fxl my van u bant een artzenye zi n. 
lek flerf 'geruft er om dat gy 't my hebt gefonden : 
Tot die gehoor fxamheyt beeft my umin -verbonden. 
En tfiijl mi;n liefde noch foo klaar licht als kriftal , 
Getrooft ick aan mijn naam die eeuwig lichten fal : 
Vaar wel dan, en verbeug u Bruyt met nieuwe luflen , 
lek fterfdoch d'uw, en fal in uwe liefde ruften. 

U ltervende Blanche de Bourbon, 



Hy valt in fwijm in d'arm van Eftevan, 

Tedro, O wee ! „ „ . . , 

Eftev. Bedroefde Vorft, rampfaal ge Korongm . 
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Trenr-T}ly-eyndend Spel. 67 

lfnb, O ongeluckige ! wat rampfpoet heeft u min , 

Wat droef heyt niet beftreên ? vecvloeckte moorderefle, 
Wat baart u baat een vier 't geen niemant wéér kan 
leflèn? 

Alonfo. De Vorft bekomt , en 't hart wort flaauwelijck ge- 
jaagt. 

jfab. Verhindert niet, maar lijd dat hy fijn lot beklaagt. 
Fedro* Ach droef heyt ai te ftom waarom verJwijgt g'u 
klachten , 

Moet ick mijn jammer dan verfmooren in gedachten. 
Ach fpreeck van Blanche, en klaag dat fy geftorven is. 
Ick fie haar lijck aireets, haar naare beeltenis 
En toegeflopten mont, de dood-ver w' op de lippen , 

: Haar fchoon geficht ontlicht met neêrgeflagen tippen. 
Hy neemt haar beelt op, 

, O Franfche Konings 6on in flickerende fchijn , 
Soo glanfigh als in 't gout d'uy tmuntende robijn. 
O heldre gloor, die my wel eer in gloet verteerde 
En gy bedroeft papier dat nu mijn rouw vermeerde , ( 
Te flechten overfchot van al mijn rijcken glans , 
Waar is u Noort-ftar, fegh, waar is u Son althans ? 
Ay hoort mijn klaght, en fiet mijn biggelende tranen , 
Oprechte teeckenen die mijne droef heyt banen , 
En bootfchapt Blanche, hoe rampfalig dat ick fterf , 
Nu ick haar heul, haar trooft, en minneluyfter derf : 
Sy die dees boefem in haar eerde vier ontfonckte , 
Wiens min m'onkundig in de liefde tegen lonckte , 
Leyt necrgevelt ten toon en voorbeelt van de deugt , 
Die (bo ftantvaftig was in mijne valfche vreugt , 
Dat noy t de minnenijt haar hart tot wraackfucht porde, 
Diemoft onnofel door mijn haat ontluyftert worden. 
Noy t is haar liefde noch befoetelt met verraat , 
Hoewel foo fwaar vervolgt met alderhande fmaat. 
Ach Blanche fterft ! hoewel elck een haar lof fal fingen , 
Hoe hatelijck fal ick by mijn naakomelingen 
Om decfe wreetheit fijn j hier ftaat het droevig graf 

E 2 Van 
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«S BL ANCHE DE BOURBON, 

Van Pcdro, feght men dan, wiens wreerheit al te ftraf, 
De doodt veroorfaackt' van fijn eigen Koninginne, 
Dien 't niet vernoegen konjeen vuylehoer te minnen , 
Maar dubbelde fijn fchant door haar onnoofle moort. 
Mijn Blancbe, die nu in een diamante poort 
Te pronck fit, vlammende met lecvendigcftraalcn , 
't Is waargy leedt van my die noyt verdiende quaalen ; 
Maar 't is u oock bekent dat ick tonwetendt deé. 
De Dondergod t verplet en fchen my, foo 'k de vreê 
Van onlê bruyloftskoets voorweetens heb gefchonden ; 
Maar neen ick kan geen foen verkrijgen voor mijn won- 
den. 

Ach Eftevan, ontfet mijn ziel door uwe kling. 
Zftev, Die draag ick t'uwen dienft , niet tot (óo wreeden 

ding; 

Grootmoogend Koning, noyt fal u mijn fwaart ont- 
zielen. 

ïetiro. XJ woed' onmenfchlijckheyt moet doch mijn vreugc 
vernielen 

Helt Eftevan, ay reyck n ftaal, doorftoot die borft , 

Die noch gertfyg is van die aller wreerfte Vorft , 

Die oyt de Sonnt kar in haare kring beftraalde : 

M w neen,'k wil leven, om die al te ver verdwaalde, 

En wreede moorders, noch te ftraffen naa haar doot : 

En u mijn Koningin en waarde rijcksgenoot , 

Sal 'k een altaarbeelt, met een grafpylaar doen bouwen, 

Daar op u onfchult en mijn wreethey t uyrgehouwen , 

De weerelt toonen mag, wat deugden gy befat , . 

En^welck ontfinnigheyt dees boefem had bevat* 

Alonfo iiytkomende. 
Sijn Majefteit gelief die rouwklagt te begeven , 
Dewijl u Koningin verloft is, en in 't leeven , 
Prins Hendrick heeft haar doodt en onderganck beier J 
En onfedroef heit en ellendigheên ontfet. 
Tedro. Neen, Blanche is doot. 

AUnfo* Mijn Vorft, ick fweer, fy is behouwen. 

Fedro* 



fep» 



m 



Tréur-blyeyndend Spet. 69 
Pedro, Ick fal my op uw aart te loos niet licht betrouwen j 
Gy foeckt maar uytftel van mijn willen onderganck. 

) Hy kmeït, 
O fchoone zief! die nu mijn klacht en rouwgeklanck 
Soo feecker hoort , ay weeft vernoegt dat ick ontfteec- 
ken 

Van felle pijn, mijn ziel voor u altaar ten teecken 
Van droef heit offer, ay ontfchuldig dan mijn hart. 

Vijfde Uytkomft. 

Diego uyt komende, 

DE Spaanfè Prins verloft u ziel uyt al haar fmart , ' 
Terwijl de flotwacht hem verfelfchapt, en vol minne 
Ter kamer in vlocg, en u fchoone koninginne 
Behiel, het wreet fenijn weghruckend' uyt haar hant. 
ifkb. Waar 't mogelijck. 

Eiego. Daar komt de luyfter van ons lant. 



Sefde Uytkomft. 

Blancbe, Prins. Pipin, Leonoor. ent g/tntfche Hof uyt, 

'Prins. f~\ Ntfang , mijn Broeder, u Princes , en leef in 
v_/ vreugden , 
Terwijl u pronckftar vol van konincklijcke deugden 
Herbooren, of verloft op d'oever van de doot , 
Terwijl het fel vergift de hof-faal overgoot. 
Pedro. Wie fach oyt vreugde die de mijne kan gelrjcken ? 
Wie fach oyt middagfon met held re glanfen prijeken , 
Als nu, doen Pedro fich met Blanches min verkiert. 
Ick wil dat yder een dees vreugde-dagen viert , 
En Spanje door en door met zegekranfen prale : 
Geen tooverkunft die nu mijn vreugt kan onderhalen. 
Sie daar mijn Blanche , hoe de ftraf het quaat-doen 
naackt , 

Dat is dien Ferdinand, dien toovenaar, geraackt 



£3 



Door 
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7 o BLANCHE DE BOURBON, 

Door 's hemels grattifchap in een grondeloos elende : T 
Hier legbt die tooverhoer, die felfs haar leven ende , 
Doen fy haar halsvrient fagh gevangen en vermoorr. 
Travvanren, 'k wil dat gy die honden aan een koort 
De ftraten langs gefleepr een yder fult vertoonen. 
Vervaardigt gy het hof om mijn Vorftin te kroonen : 
En gy mijn ziel vergeef dat ick u oyt verliet. 

Blanc. De mifdaat is voorby en nimmermeer gefchiet ; 
Dewijl naar 't ongeval mijn luckftar is verreefen. 

Tipin. Ick hoor de weergalm van de vreugt in't hof be- 
weefèn , 

Mijn borrt verkundtfehapt van u deugt, fal deefe trouw 
Selfs fien beveiligen, en u doorluchte Vrouw 
Ter flaatfy leyden, en viótory. vieren branden.. 
Bl.wc. Manhaften Adel, die geen ongeval of fchande 
Oen Rijcksvoogt hebt ontfien om mijn vervallen eer , 
Al zeegepraalend' in de ziel van uwen Heer , 
En op de gulde throon van Spanjen te herftellen , 
Men lal u deugden en getrouwigheit vertellen , 
Waar oit mijn ongeval en rampfpoet wordt gedacht. 
Mijn Broeder, welck een gloet van liefd' heb ick ver- 
wacht 

En oock genooten, felfs in d'uyterft' ongelucken , 
Doen gy u Broeder niet ontfien hebt t'onderdrucken , 
En 's Vaders kroon en rijck verlaaten voor mijn ftaat ; 
Noit hoorde men een deugt die duw te booven gaat. 
En gy mijn Moeder, in verdriet mijn gefellinne , 
Hoe y vrig fpeurd' ick ftang u noit verkoelde minne , 
lelt danck den Hemel wel, maar neffens hen u trouw. 
Leon. Ick waar ondanckbaar foo 'k in Godtsdienft waar te 
flouw. 

Nu f vvicht de maag're Nijt voor u gewenfchte vreugde. 
Trim, Soo kroont den hemel weêr een leeven vol van 

deughden. 

De flotwacht fy vereert met dubbele foldy , 

f Voor fes paar maanden ; en 't galey volck los en vry. 

Uwenlch 
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ü wenfch ick zeegen van u naackende vyanden. 
Pedro. Gy Vorften,die my hier met onverbroocken banden 
Verknocht fiet aan de bloem van 't Franfe lely velt j 
Ick ( weer dat ick my hier ter hoffaal heb geftelt , 
Dar gy getuygen van mijn trouwverbont foud weefen ; 
De hemel fchen mijn throon, en doe my eeuwig vreefen, 
Indien ick Blanche niet in eeuwigheit bemin. 

Al t'famen roepen fy, 
Soo leef de Spaanfe Vorft, met fijne Koningin. 

TatiUaTtm. 



VERTOONING 
na bet Spel. 

T)pu wort de Franfche bmyt, naar eynd'loos' ongelacken 
Van eene Deughdenrey, ter (iaat/) bygeleyt ; 

En fiet door 's Konings trouw \ die dwinglanden verdrucken , 
Daar't Hof haar vrenght , en 't Rijchjoaar ruft door was 
ontfèyt. 

Den fleren Adeljuycht op 's Koninginnen zjegen* 
Geen heyl foo groot, of wort van deughdigen vsrh'eegen. 



U Y 
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